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     Vypracované otázky k ZOZ 2026 slouží výhradně jako 
studijní materiál.  

    Podklady vycházejí z platných předpisů SŽ a ČD, mohou 
však obsahovat nepřesnosti. Za případné chyby se 
omlouváme. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
   Autorem celého dokumentu je: Pavel Král, strojvedoucí SS Klatovy. 

 
    Na zpracování se dále podíleli: Pihrt František a Šíp Marek. (Plzeň) 



1. Vlak zastavil před oddílovým návěstidlem AB s návěstí „Stůj“. V následujícím traťovém oddílu 

je výhybka odbočující ze širé tratě. Za jakých podmínek a jakým způsobem může vlak 

pokračovat v jízdě? 

 

 

Pokračovat za úroveň tohoto návěstidla 

může na pokyn výpravčího přední stanice 

(popř. i prostřednictvím výpravčího zadní 

stanice).  

 

5) Ohlásí-li strojvedoucí výpravčímu, že stojí u oddílového návěstidla AB s označovacím pásem s 

červenými a bílými pruhy (viz čl.  108), může mu výpravčí dovolit další jízdu za toto návěstidlo, 

až když zjistí, že všechny výhybky, které toto návěstidlo kryje, jsou přestaveny a zajištěny pro 

jízdu vlaku.                                                                                                                                                                                                                                               

SŽD1 článek 331 Povinnosti výpravčího str. 437 

 

(4)  Je-li na oddílovém návěstidle AB s označovacím pásem s červenými a bílými pruhy návěst Stůj, 

musí strojvedoucí vlaku před tímto oddílovým návěstidlem zastavit. Pokračovat za úroveň 

tohoto návěstidla může na pokyn výpravčího přední stanice (popř. i prostřednictvím 

výpravčího zadní stanice).  

(5)  Strojvedoucí se po zastavení před návěstí Stůj oddílového návěstidla AB s označovacím pásem 

s červenými a bílými pruhy ohlásí po uplynutí 5 minut výpravčímu přední stanice. Je-li platné 

oddílové návěstidlo AB s označovacím pásem s červenými a bílými pruhy poškozené, ohlásí se 

strojvedoucí výpravčímu přední stanice ihned po zastavení vlaku u tohoto oddílového návěstidla. 

Není-li možné dorozumění s výpravčím přední stanice, ale strojvedoucí má spojení 

telekomunikačním zařízením s výpravčím zadní stanice, může další jízdu sjednat 

prostřednictvím výpravčího zadní stanice.                                                                                                                                                                                         

SŽD1 čl.108 str. 158     

 

       

2. Strojvedoucímu se nepodařilo provést zkoušku spojení kódovaným hlášením „D“ u rádiovníku 

s návěstí „Přepněte kanálovou skupinu - 65“. Jaký bude jeho další postup? 

 

    (4) Zkouška spojení VR se provádí jednotně a postup provedení je uveden v Příloze E. Nelze-li 

provést zkoušku spojení kódovaným hlášením „D“, naváže strojvedoucí hlasové spojení 

s výpravčím (dispečerem), a tím provede zkoušku spojení. Jestliže se nemožnost provedení 

zkoušky spojení kódovaným hlášením „D“ opakuje, jedná se o poruchu.      

                                                                                                                                                                     

Z11 článek 32 Provádění zkoušky spojení str.49  

 

 

3. Volací čísla pro adresné zkrácené volby v systému GSM-R strojvedoucí nalezne: 

 

     SŽ Z11 Provozní řád GSM-R příloha 2 str.14 

 

Tablet/Předpisy SŽ/SŽ Z11/Provozní řád GSM-R 

  

 

 

4. Jaké údaje (FN a FC) nastaví strojvedoucí HV na radiostanici v systému GSM-R při posunu z 

depa na vlak? 

 

     Ponechání registrovaného FN s FC 01 lze použít při posunu v těchto případech pro jízdu HDV od 

vlaku do depa / na vlečku (pokud není nutné použít FN pro nově nastupující HDV stejného 

vlaku) a opačně pro jízdu HDV z depa/vlečky na vlak (pokud není shodné FN vlaku dosud 

obsazeno stávajícím vedoucím HDV) 

                                                                                                                                                                               

Z11 čl. 58/4 str. 72 

 

 

 

 

 



5. Jaký bude postup strojvedoucího, který nezná po ukončení jízdy vlaku další nasazení HV a 

radiostanici má zaregistrovanou v systému GSM-R?        

  

 odregistruje po ukončení jízdy vlaku v cílové stanici uvnitř oblasti vybavené GSM-R 

CZ, sjedná posun a domluví nové FC s výpravčím 

 2) Pokud není v tomto článku dále stanoveno jinak, podléhá použití příslušného FC 01 až 05 při 

posunu a následné nastavení (registrace) nového FN s příslušným FC schválení výpravčího a 

musí být v souladu s technologickými postupy a podmínkami následujících odstavců tohoto 

článku. Pokud tomu nebrání technické možnosti, provádí se sjednání podmínek spojení „bod – 

bod“ pro posun výhradně prostřednictvím GSM-R CZ.  

 Ponechání registrovaného FN s FC 01 lze použít při posunu v těchto případech:  

 pro jízdu HDV od vlaku do depa / na vlečku (pokud není nutné použít FN pro nově nastupující 

HDV stejného vlaku) a opačně pro jízdu HDV z depa/vlečky na vlak (pokud není shodné FN 

vlaku dosud obsazeno stávajícím vedoucím HDV);  

 Z 11 čl. 58/2 str. 72 

 

6. Jaké volací číslo použije strojvedoucí pro volání hnacího vozidla Českých drah, a.s. 162 053-3 

v systému GSM-R? 

                                                     3 54 162053 01 

Z 11 čl. 47 str. 63 

 

 

7. Jak zní informace o návěsti dovolující jízdu vlaku telekomunikačním zařízením pro vlak 

19524, který stojí na třetí koleji ve stanici Eden? 

 

Výpravčí může informovat strojvedoucího vlaku telekomunikačním zařízením o skutečnosti, 

že návěst návěstidla dovoluje jízdu vlaku (i v případě poškození návěstního napodobovače) 

takto: 

 Cestové návěstidlo Lc3 ve stanici Eden dovoluje jízdu vlaku 19524.“ nebo  

 • „Stop značka Lc3 ve stanici Eden dovoluje jízdu vlaku 19524." 

SŽ D1 čl.  358 str. 469 

 

 

8. Za jízdy vlaku R 663 za ŽST Nezvěstice dojde k poruše radiostanice a strojvedoucí se 

nemůže spojit s výpravčím (dispečerem) jiným způsobem. Jak bude strojvedoucí postupovat?  

 

 

 

Zjistí-li strojvedoucí vozidla, ze 

kterého se řídí rychlost vlaku, 

sám během jízdy poruchu VR 

TRS, zastaví vlak v nejbližší 

obsazené ŽST Blovice (projíždějící 

vlak za tímto účelem zastaví), 

oznámí poruchu výpravčímu a 

provede zápis do Záznamníku 

poruch (SAP). 

 

Výpravčí provede kontrolu správnosti telefonního čísla nouzového spojení uvedeného v provozní 

aplikaci (dále jen „PA“) pro příslušný vlak a dále postupuje takto: 

a)  ohlásí zjištěné skutečnosti provoznímu dispečerovi a projedná s ním jízdu vlaku do nejbližší 

vhodné ŽST, a to s ohledem na délku vlaku, sklonové poměry, potřebnou délku nástupiště pro 

vlak osobní dopravy, provozní situaci apod;  

b) nařídí strojvedoucímu sepsání písemného rozkazu, ve kterém mu nařídí nepřekročit rychlost 

100 km/hod (pokud je rychlost vlaku vyšší);  

c) jízda vlaku může být následně dovolena nejdále do nejbližší vhodné ŽST.  

Z 11 čl. 70/2 str. 80 



9. Jak provede strojvedoucí zkoušku spojení v systému GSM-R?  

 

     Zaregistrováním funkčního čísla vlaku v síti GSM-R a následně zkontroluje výsledek funkční 

registrace podle údajů na displeji vozidlové stanice. (číslo vlaku nebliká). 

          Uživatel koncového mobilního terminálu (VR) provede zkoušku spojení zaregistrováním             

FN v síti GSM-R CZ a následně zkontroluje výsledek funkční registrace podle údajů na displeji 

VR.  

Z 11 čl. 53/a str.66 

 

 

10.Vlak zastavil v ŽST Praha Dejvice. V jaký čas může odjet? 

 

 

Odjezd vlaku s přepravou cestujících s 

náskokem, nejdříve však v čase 

pravidelného příjezdu 

 

 

 

Tablet/Předpisy ČD/Dokumenty k provozu/Pomůcky k jízdnímu řádu 

 

 

11.Strojvedoucí zastavil s vlakem bez ETCS u návěsti AB s návěstí „Stůj“ za mlhy. Jiná vozidla v 

následujícím traťovém oddílu nevidí. Jak bude postupovat?  

 

   Návěst Stůj na oddílovém návěstidle automatického bloku s bílým označovacím pásem 

   1. Zastavit.  

   2. Není-li vidět v násl. traťovém oddílu drážní vozidlo, pokračovat dle rozhledových poměrů 

V max= 40 km/h  

   3. Je-li vidět v násl. traťovém oddílu drážní vozidlo = zůstat stát, dokud vozidlo neodjede z 

dohledu. Poté pokračovat dle rozhledových poměrů V max= 40 km/h  

   4. Je-li štít Op = v následujícím traťovém oddílu jet se zvýšenou opatrností přes dotčené 

přejezdy.  

SŽ D1 čl. 107 str. 156 

 

   Návěst Stůj na oddílovém návěstidle automatického bloku s označovacím pásem s 

červenými a bílými pruhy 

   Zastavit. Po 5 minutách volat výpravčího (přední stanice, zadní stanice)  

 a. Dovolá – pokyn k další jízdě od výpravčího  

 b. Nedovolá – zůstat stát  

SŽ D1 čl. 108 str. 158 

 

 

12.Při jízdě přes diagnostiku závad jedoucích vozidel (ASDEK) strojvedoucí musel vzhledem k 

vzniklé situaci použít průběžnou brzdu. Jak bude následně postupovat při obdržení 

informace od výpravčího např.: „Vlak číslo, indikována horká obruč stupně K, zastavte ve 

stanici“? 

 

    " Potvrdí výpravčímu nestandartní průběh jízdy přes diagnostiku a v nejbližší 

stanici z tohoto důvodu nezastaví" 

 

    V případě hlášení o indikaci IHO stupně K, kdy strojvedoucí při jízdě přes ASDEK brzdil 

průběžnou brzdou, pokračuje v další jízdě bez omezení za dodržení Pokynu provozovatele 

dráhy (SŽDC PPD-04/2017). 

 

Opatření ředitele O18 č. 32/2025–Diagnostika závad jedoucích žel. vozidel čl. 30 str.4 

 

 

 

 



13.Ve sloupci 2 TJŘ za názvem stanice Opatov je uvedena značka „3>“. Jakou nejvyšší dovolenou 

rychlostí může strojvedoucí jet v červeně vyznačeném úseku? 

 

  

Rychlost 40 Km/h            

 

 

 

     Ve stanicích, kde je snížení rychlosti návěstěno indikátorem, musí být v TJŘ všech vlaků 

příslušného směru jízdy (bez ohledu na určenou vjezdovou nebo odjezdovou kolej) u této stanice 

značka „3> “, která udává vjezdovou (odjezdovou) rychlost 30 km/h, jež nesmí strojvedoucí 

překročit při jízdě na PN a při jízdě kolem neobsluhovaného návěstidla. Značka „3> “ se neuvádí 

u vlaků se stanovenou rychlostí 30 km/h nebo nižší.    

SŽ D1 čl. 499 str. 618      

 

 

14.Výpravčí doručí na hnací vozidlo písemný rozkaz. Jak bude postupovat strojvedoucí? 

 

    Zaměstnanec, který písemný rozkaz ve svazku přijímá, je povinen si jej přečíst ještě 

    před potvrzením a teprve následně jej potvrdit (uvedením příjmení, a to rukopisně čitelným 

    hůlkovým písmem a vlastnoručním podpisem) na prvopisu písemného rozkazu. 

SŽ D1/1 čl.18 str. 14 

 

 

15.Při kontrole chodu soupravy za jízdy průvan vynesl písemný rozkaz z okna kabiny a strojvedoucí 

si nepamatuje obsah písemného rozkazu pro další úsek. Jaký bude jeho další postup? 

 

     Dojde-li ke ztrátě nebo poškození rozkazu (tzn. poškození takového charakteru, kdy se rozkaz 

stává nečitelným nebo nesrozumitelným) za neprojetou trať a strojvedoucí obsah ztraceného 

(poškozeného) písemného rozkazu nezná, musí: 

    a) Pokračovat v další jízdě do nejbližší stanice podle rozhledových poměrů. V této 

stanici musí vlak zastavit a požádat o nové zpravení písemným rozkazem pro další 

jízdu vlaku (PMD). 

     b) Při jízdě přes všechny přejezdy [centrální přechody s výstražným zařízením pro přechod 

kolejí (dále jen „VZPK“)] jednat, jako by mu byla nařízena jízda se zvýšenou opatrností. 

    Podle písm. a) a b) tohoto odstavce nemusí strojvedoucí jednat, pokud zná obsah ztracených 

(poškozených) rozkazů, nebo pokud může požádat před pokračováním jízdy výpravčího 

telekomunikačním zařízením o nadiktování nového písemného rozkazu. Vzniklé narušení jízdy 

vlaku z tohoto důvodu bude evidováno jako závada na straně dotčeného dopravce. 

SŽ D1/1 čl.6 str. 17 

 

 

16.Strojvedoucí má poruchu tabletu a nepamatuje si znění textu SPO pro úsek, ve kterém vede 

vlak. Jaký bude jeho další postup? 

 

    V případě nemožného zobrazení dat JŘ a SPO v aplikaci ETD v tabletu, využije strojvedoucí pro 

zobrazení těchto dat aplikaci ETD ve služebním mobilním telefonu. Pokud v tomto případě 

není z jakéhokoliv důvodu možné využít aplikaci ETD ve služebním mobilním telefonu, 

kontaktuje strojvedoucí dispečera osobní dopravy ČD v souladu s ustanovením čl. 26 a 27. 

Opatření ředitele O18 č. 38/2020 čl. 115 str. 29 

     Tablet/Předpisy ČD/Odbor 18/ provozní aplikace pro strojvedoucí 

     Dojde-li ke ztrátě nebo poškození SPO (tzn. poškození takového charakteru, kdy se SPO 

     stává nečitelným nebo nesrozumitelným) za neprojetou trať a strojvedoucí obsah 

     ztraceného (poškozeného) SPO nezná, musí: 

     a) Pokračovat v další jízdě do nejbližší stanice podle rozhledových poměrů. V této stanici 

    musí strojvedoucí zastavit, informovat o této skutečnosti výpravčího nejbližší stanice 

    a vyžádat si nový SPO od dopravce. 

    b) Při jízdě přes všechny přejezdy s přejezdovým zabezpečovacím zařízením (dále jen 

   „PZZ“) (centrální přechody s VZPK) jednat, jako by mu byla nařízena jízda se zvýšenou 

opatrností.  SŽ D1/1 čl.7 str.17 

 



17.Strojvedoucí za jízdy zpozoruje světelný výstražný terč s návěstí „Práce na trati“. Kdy musí 

dávat návěst „Pozor“? 

 Strojvedoucí se o umístění světelného výstražného 

terče nezpravuje. Zpozoruje-li návěst Práce na trati 

nebo v průjezdném průřezu koleje, po které jede nebo 

pojede, nebo v bezprostřední blízkosti koleje, po 

které jede nebo pojede, se nachází jedna nebo více osob, dává návěst Pozor (viz čl. 

148 odst. (3) písm. b) a g)).         

SŽ D 1 čl.185/6 str. 276      

    Od místa, odkud zpozoruje výstražný kolík s dočasnou platností pro pracovní místo (při zpravení 

o pracovním místě), nejpozději od úrovně tohoto kolíku, do úrovně nepřenosného varovného 

návěstidla s návěstí Konec pracovního místa; 

SŽ D1 čl. 148/g 1 str.226 

 

 

18.Jak bude strojvedoucí postupovat při obdržení informace „Vlak 9308, indikováno horké ložisko 

stupně STOP, okamžitě zastavte!“:     

 

 

Ihned zavede provozní 

brzdění a zastaví vlak 

 

 

 

 

Opatření ředitele O18 

č.36/2025 – Praktická 

aplikace předpisových 

ustanovení v praxi 

 

Opatření ředitele O18 č. 

32/2025 – Diagnostika zá-

vad jedoucích železničních 

vozidel čl. 20-24 str.3,4 

 

 

 

 

 

 

19.Jaký bude postup strojvedoucího po zastavení u oddílového návěstidla AH s návěstí „Stůj“? 

          

Zastavit. Po 5 minutách volat výpravčího (přední stanice, 

zadní stanice)  

a. Dovolá – pokyn k další jízdě od výpravčího  

b. Nedovolá – zůstat stát  

SŽ D1 čl. 106/3 str. 156  

 

 

20.Jaký bude postup strojvedoucího po zastavení u zhaslého oddílového návěstidla AH? 

 

  Je-li platné oddílové návěstidlo AH poškozené, ohlásí se 

strojvedoucí výpravčímu přední stanice ihned po 

zastavení vlaku u oddílového návěstidla AH (popř. 

výpravčímu zadní stanice). 

 

SŽ D1 čl. 106/3 str. 156  



21.V ŽST Mrákoty nelze z důvodu poruchy obsluhovat odjezdové návěstidlo L2. Výpravčí pouze 

zpraví strojvedoucího telekomunikačním zařízením takto: „Odjezdové návěstidlo L2 stanice 

Mrákoty se neobsluhuje. Vlak 9998 ve stanici Mrákoty z druhé koleje do stanice Chvojkovice 

odjezd.“ Uvede strojvedoucí vlak do pohybu? 

 

           
 

          Strojvedoucí neuvede vlak do pohybu.  

  (1)  Není-li možné pro poruchu nebo i z jiné příčiny (např. porucha kolejových obvodů) dovolit         

jízdu kolem:  

   a)   hlavního návěstidla jeho normální obsluhou, dovoluje ji výpravčí nebo strážník oddílu 

   PN nebo písemným rozkazem;  

   b)   stop značky s DNS návěstí Stop značka ETCS a jízda vlaku dovolena, dovoluje ji  

         výpravčí návěstí Stop značka ETCS a PN nebo písemným rozkazem.  

  (2)  Jízdu kolem světelného hlavního návěstidla, které návěstí pochybnou návěst, je však     

možno dovolit jen písemným rozkazem. 

SŽ D1 čl. 139 str. 214 

 

                                   

22.Vlak s přepravou cestujících vjíždí do stanice Liptákov na návěst „Výstraha“ vjezdového 

návěstidla. Na odjezdovém návěstidle platném pro jednu kolej je návěst „Přivolávací návěst“. Jak 

bude strojvedoucí postupovat?  

 

 

 Může projet – jsou splněny podmínky pro průjezd 

vlaku, na odjezdovém návěstidle S1 platném pro 

jednu kolej je návěst dovolující jízdu vlaku. Od 

odjezdového návěstidla jede strojvedoucí podle 

rozhledových poměrů a k vjezdovému návěstidlu 

pro opačný směr jízdy (pokud nejede na trať s AB)  

 

     Byl-li projíždějící vlak s přepravou cestujících zastaven u nezávislého vjezdového 

     (cestového) návěstidla, nebo pokud návěst vjezdového (cestového) návěstidla přikazuje 

     strojvedoucímu projíždějícího vlaku jednat za vjezdu do stanice jako u vlaku pravidelně 

     zastavujícího, musí strojvedoucí považovat tento pokyn za příkaz k zastavení vlaku 

     z dopravních důvodů (není-li označeno místo zastavení, nemusí zastavit u nástupiště).  

SŽ D1 čl.374/9 str. 488  

    nebo pokud nejsou splněny podmínky pro projetí vlaku, stanovené tímto předpisem čl. 356 

SŽ D1 čl. 138/14 str. 213 

     V TJŘ musí být označeny značkou (symbol výpravky) stanice, ve kterých není výprava vlaků s 

přepravou cestujících, které stojí v prostoru pro výstup a nástup cestujících, dovolena návěstí 

hlavního návěstidla. Takto se označí dotčené stanice v TJŘ všech vlaků s přepravou cestujících 

včetně vlaků, které v této stanici pravidelně projíždějí, zastavují jen z dopravních důvodů nebo 

jedou v době výluky dopravní služby výpravčího. 

SŽ D1 čl. 361/3,4 str. 472 

     Nařízená jízda podle rozhledových poměrů podle odst. (1) tohoto článku, platí od úrovně 

návěstidla s návěstí PN až: v případě, že ve směru jízdy není již v obvodu dopravny s 

kolejovým rozvětvením další hlavní návěstidlo, pak do úrovně žlutého označovacího pásu; 

SŽ D1 čl. 23/1,2 str. 66, čl.138/13 str.212 

 



23.Vlak s přepravou cestujících stojí ve stanici Nepomuk označené v TJŘ symbolem „výpravky “v 

prostoru pro výstup a nástup cestujících. Cestové návěstidlo platné jen pro jednu kolej, na které 

tento vlak stojí, návěstí „Přivolávací návěst“. Je pro strojvedoucího návěst „Přivolávací návěst“ 

rozkazem k odjezdu? 

 

 

Ne. Vlak neuvede do pohybu. Musí být 

vypraven jiným způsobem. 

 

 V TJŘ musí být označeny značkou 

(symbol výpravky) stanice, ve kterých 

není výprava vlaků s přepravou 

cestujících, které stojí v prostoru pro 

výstup a nástup cestujících, dovolena 

návěstí hlavního návěstidla.  

 

SŽ D1 čl.461/4 str. 472 

 

 

24.Vlak s přepravou cestujících stojí ve stanici Světlá nad Sázavou, která nemá ve sloupci 2 TJŘ 

žádnou značku. Odjezdové návěstidlo platné jen pro kolej, na které tento vlak stojí, návěstí 

návěst „Přivolávací návěst“. Je tato návěst pro strojvedoucího rozkazem k odjezdu? 

 

Ano je rozkazem k odjezdu. 

 

(4)  Výprava vlaku se uskutečňuje:  

a)   oprávněním k jízdě (MA) nebo  

b)   návěstí hlavního návěstidla dovolující 

jízdu vlaku nebo   

c)   návěstí DNS stop značky dovolující 

jízdu vlaku nebo  

d)   výpravkou nebo  

e)   písemným rozkazem. 

 

 

 

SŽ D1 čl. 356/4 str. 465 

 

 

25.Vlak odjíždí ze stanice kolem cestového návěstidla s návěstí „Přivolávací návěst“. Na 

následujícím hlavním návěstidle je návěst dovolující jízdu. Pojede strojvedoucí podle 

rozhledových poměrů?  

   

  Ano podle rozhledu až k následujícímu hlavnímu   

návěstidlu S1b 

•PN; jízdu podle rozhledových poměrů musí strojvedoucí 

dodržet až do úrovně návěstidla, ke kterému je jízda podle 

rozhledových poměrů nařízena 

● přičemž však nesmí být překročena rychlost 40 km/h. 

SŽ D1 čl. 125/2 str. 189, čl. 125/4 d/2 str. 191, čl. 23/2 str 66 

 

 

26.Vlak vjíždí do stanice kolem vjezdového návěstidla s návěstí „Přivolávací návěst“. Na 

následujícím hlavním návěstidle je návěst dovolující jízdu. Jakou nejvyšší dovolenou rychlostí 

může jet strojvedoucí v úseku od námezníku k následujícímu hlavnímu návěstidlu (červeně 

označeno)? 

 

Nesmí být překročena rychlost 40 km/h. 

   

 PN; jízdu podle rozhledových poměrů musí 

strojvedoucí dodržet až do úrovně návěstidla, ke kterému je jízda podle rozhledových poměrů 

nařízena, nebo do místa zastavení na staniční koleji, pro kterou toto návěstidlo platí. 

SŽ D1 čl. 125/2 str. 191, čl. 23/2 str. 66 



27.Jaký pokyn dává návěst přejezdníku? 

 

 Uzavřený přejezd 

informuje o správné činnosti PZZ nebo VZPK  

přikazuje strojvedoucímu oznámit výpravčímu, že na 

přejezdníku svítí přerušované bílé světlo, nebyl-li již o 

této skutečnosti výpravčím zpraven ústně nebo 

telekomunikačním zařízením 

 

SŽ D1 čl. 410/10 str. 531 

 

  

28.V modrém úseku mezi přejezdníkem a přejezdem vlak mimořádně zastaví. Jak pojede 

strojvedoucí k přejezdu? 

 

  

 

Jízda se zvýšenou opatrností 

 

SŽ D 1 čl. 23/4 str. 67 

 

     Pokud vlak nebo PMD sníží rychlost v úseku mezi kmenovým přejezdníkem a opakovacím 

přejezdníkem na 20 km/h a méně nebo v tomto úseku zastaví, musí strojvedoucí na 

opakovacím přejezdníku očekávat návěst Otevřený přejezd. 

SŽ D1 čl. 410/15 str. 531 

 

 

29.Jakou značkou se vyznačují pravidelné vjezdy na obsazenou kolej v tabelárním jízdním řádu 

příslušného vlaku? 

 

     Pravidelné vjezdy na obsazenou kolej se vyznačují v TJŘ příslušného vlaku značkou 

„o“(kroužek). Význam značky musí být vysvětlen v poznámce pod TJŘ. 

 

SŽ D1 čl. 353/4 str. 460, Vysvětlení zkratek a značek v TJŘ/tablet 

 

 

30.Jakým způsobem musí být strojvedoucí zpraven o mimořádném vjezdu na obsazenou kolej? 

 

          
 

    O pravidelném vjezdu na obsazenou kolej musí být strojvedoucí zpraven TJŘ, nelze-li vjezd  

    vlaku na obsazenou kolej uskutečnit podle odst. (4), písm. a) nebo b) tohoto článku.  

    Pravidelné vjezdy na obsazenou kolej se vyznačují v TJŘ příslušného vlaku značkou „o“ 

(kroužek). Význam značky musí být vysvětlen v poznámce pod TJŘ. 

    O jízdě vlaku na obsazenou kolej musí být strojvedoucí vlaku vždy zpraven:  

    a)  na trati bez konvenčních návěstidel vydáním oprávnění k jízdě (MA) na obsazenou  

    kolej v módu Podle rozhledu (OS) nebo  

    b)  na trati s konvenčními návěstidly návěstí Jízda podle rozhledových poměrů nebo  

    Rychlost 40 km/h a jízda podle rozhledových poměrů nebo  

    c)   TJŘ nebo  

    d)   písemným rozkazem.  

SŽ D1 čl. 353/4 str. 460 

 

 

 

 



31.Strojvedoucí u výchozího vlaku nevidí návěst nejbližšího hlavního návěstidla. V TJŘ ve sloupci 2 

není uvedena žádná značka. Jaký bude další postup strojvedoucího v čase odjezdu?  

 

Vlak musí být vypraven výpravčím jiným 

způsobem než návěstí hl. návěstidla 

(výpravka, písemný rozkaz) nebo 

informován telekomunikačním zařízením o 

skutečnosti, že hlavní návěstidlo dovoluje 

jízdu  

     nevidí-li strojvedoucí, že hlavní návěstidlo platné pro dopravní kolej, na které stojí čelo vlaku, 

dovoluje jízdu vlaku (a ani tuto skutečnost nezjistil z návěsti předchozího hlavního návěstidla, 

samostatné předvěsti, samostatné opakovací předvěsti, návěstního napodobovače nebo z 

vlakového zabezpečovače), vyžádá si od výpravčího pokyn k uvedení vlaku do pohybu.  

     Úkony dopravce. 

SŽ D1 čl. 362/6 b str. 474, D2 čl. 273 str. 63 

 

 

32.Strojvedoucí vjel do stanice kolem vjezdového návěstidla s návěstí „Volno“ a zastavil s vlakem 

ve stanici tak, že nevidí návěst nejbližšího hlavního návěstidla. V TJŘ ve sloupci 2 není uvedena 

žádná značka. Jaký bude další postup strojvedoucího v čase odjezdu? 

       

 

vidí-li strojvedoucí, že hlavní 

návěstidlo platné pro dopravní kolej, 

na které stojí čelo vlaku, dovoluje 

jízdu vlaku (nebo tuto skutečnost 

zjistil z návěsti předchozího hlavního návěstidla, samostatné předvěsti, samostatné opakovací 

předvěsti, návěstního napodobovače nebo z vlakového zabezpečovače), uvede po provedení 

dopravcem předepsaných úkonů vlak do pohybu. 

SŽ D1 čl. 362/6 a str. 474, D2 čl. 273 str. 63 

 

 

33.Vlak Os 5555 stojí mimo prostor pro výstup a nástup cestujících a je připraven k odjezdu ze 

stanice Pavlíkov. Může strojvedoucí po změně návěstního znaku odjezdového návěstidla s 

vlakem ze stanice odjet? 

       

Ano, Vlak je vypraven návěstí „Volno“ 

odjezdového návěstidla. 

 

 

 

 

 

SŽ D1 čl. 361/4 str. 472  

 

 

34.Vlak Sp 1998 je po mimořádném zastavení připraven k odjezdu ze stanice Brno Slatina. 

Strojvedoucí neodjistil centrálně ovládané dveře. Může strojvedoucí ze stanice odjet, pokud 

odjezdové návěstidlo je v poloze dovolující jízdu? 

 

 

Ne. Musí být vypraven jiným 

způsobem než návěstí hlavního 

návěstidla.  

Výpravčí vypravuje návěstí Odjezd: 

Všechny vlaky vjíždějící s pohotovostí 

zastavit 

SŽ D1 čl. 361/4 d str. 472 

 

 

 

 neprovádí úkony dopravce před odjezdem vlaku 

D2 čl. 276/a str. 65 



35. Vlak Sp 1998 je po mimořádném zastavení připraven k odjezdu ze stanice Brno Slatina. Jedná 

se o vlak bez centrálního ovládaní dveří strojvedoucím. Vlak musí být ze stanice vypraven: 

 

Musí být vypraven jiným způsobem než 

návěstí hlavního návěstidla (výpravka) 

Výpravčí vypravuje návěstí Odjezd: 

všechny vlaky vjíždějící s pohotovostí zastavit 

SŽ D1 čl. 361/4 d str. 472 

 

 

 musí provést úkony dopravce před odjezdem 

vlaku 

D2 čl. 276/b str. 65 

 

 

 

36. Vlak Sv 9999 je připraven k odjezdu ze stanice Pavlíkov. Vlak musí být ze stanice vypraven: 

 

 

Návěstí hlavního návěstidla.  

 

 

 

SŽ D1 čl. 362 str. 473 

 

 

37. Je-li strojvedoucímu přidělen pilot, musí být i on zpraven o obsahu písemného rozkazu? 

 

     Je-li strojvedoucímu přidělen pilot, strojvedoucí v přípravě nebo druhý strojvedoucí, musí být i 

on zpraven o obsahu písemného rozkazu. Zpravení potvrdí svým podpisem v rubrice 

„Podpis/příjmení strojvedoucího“ na prvopisu písemného rozkazu. Není-li to již možné, potvrdí 

zpravení svým podpisem pod, příp. vedle rubriky „Podpis/příjmení strojvedoucího“ na vydaném 

průpisu. 

D2 čl. 401 str. 94 

 

 

38. Jakou návěst na odjezdovém návěstidle musí očekávat strojvedoucí projíždějícího vlaku ve 

stanici Lhota. Odjezdové návěstidlo S1 není předvěstí dalšího hlavního návěstidla: 

 

 

Volno 

 dovoluje strojvedoucímu jízdu vlaku 

 na závislém hlavním návěstidle předvěstí 

dovolující návěst vyjádřenou jedním 

světlem na následujícím hlavním návěstidle   

SŽ D1 čl. 112/3 str. 160 

  

Stanice bez rychlostní návěstní soustavy jsou označeny v TJŘ značkou „P“. 

SŽ D1 čl. 126/2 str. 193 

 

 

39. Jakou návěst na odjezdovém návěstidle musí očekávat strojvedoucí projíždějícího vlaku ve 

stanici Lhota. Odjezdové návěstidlo S3 není předvěstí dalšího hlavního návěstidla: 

                             

 Stůj 

 

Od úrovně vjezdového návěstidla musí 

strojvedoucí jet rychlostí podle návěstního 

znaku vjezdového návěstidla 

SŽ D1 čl. 126/5 str. 194 

 

  

Stanice bez rychlostní návěstní soustavy jsou označeny v TJŘ značkou „P“. 

SŽ D1 čl. 126/2 str. 193 



40. Jakou návěst na odjezdovém návěstidle musí očekávat strojvedoucí zastavujícího vlaku ve 

stanici Lhota?  

 

  Stůj 

 

     N – stanice s nezávislými návěstidly  

 

 

SŽ D1 čl. 126/6/1. str. 194 

 

 

41. Jakou rychlostí může jet strojvedoucí v obvodu stanice s výlukou dopravní služby výpravčího, 

svítí-li na hlavních návěstidlech tato návěst? 

 

Nejvyšší dovolenou rychlostí 

(8)  Je-li ve stanici (odbočce) s výlukou dopravní služby výpravčího 

dovolena jízda vlaku hlavními návěstidly s návěstmi dovolujícími jízdu 

vlaku nebo jsou-li hlavní návěstidla zneplatněna světelným indikátorem s 

návěstí Neplatné návěstidlo, může strojvedoucí jet přes výhybky nejvyšší 

dovolenou rychlostí. V ostatních případech strojvedoucí nesmí přes 

výhybky překročit rychlost 40 km/h. 

SŽ D1 čl. 381/8 str. 496 

 

 

42. Vlak Os 9898 stojí v ŽST Pavlíkov. Za jakých podmínek uvede strojvedoucí vlak do pohybu 

nastal-li již čas odjezdu vlaku dle TJŘ: 

                                                                        

Musí být vypraven jiným způsobem než 

návěstí hlavního návěstidla 

Výpravčí vypravuje návěstí Odjezd:  

● všechny vlaky odjíždějící z kolejí, u kterých 

jsou skupinová odjezdová nebo skupinová 

cestová návěstidla bez   indikátoru, který 

zobrazuje číslo koleje, ze které je postavena 

vlaková cesta (popř. při poruše tohoto indikátoru) 

SŽ D1 čl. 364/4 str. 477 

 

 

43. Vlak Os 8898 stojí v ŽST Krašov. Za jakých podmínek a jakou maximální rychlostí uvede 

strojvedoucí vlak do pohybu, nastal-li již čas odjezdu vlaku dle TJŘ? Vlak odjíždí na trať 

nevybavenou oddílovými návěstidly AB. 

   

Výprava vlaku návěstí hl. návěstidla 

Úkony dopravce 

A – rychlost 40 Km/h 

B – jízda podle rozhledových podmínek 

C – jízda podle rozhledových podmínek 

D – traťová rychlost 

SŽ D1 čl. 138 str. 209, D2 čl. 273 str. 63 

 

 

44. Vlak Os 9999 stojí v ŽST Pavlíkov. Za jakých podmínek a jakou maximální rychlostí uvede 

strojvedoucí vlak do pohybu, nastal-li již čas odjezdu vlaku dle TJŘ. Vlak odjíždí na trať 

nevybavenou oddílovými návěstidly AB. 

 

● Po výpravě vlaku jiným způsobem než              

návěstí hlavního návěstidla 

● Úkony dopravce 

   A – rychlost 40 Km/h 

   B – jízda podle rozhledových podmínek 

   C – jízda podle rozhledových podmínek 

   D – traťová rychlost 

 

SŽ D1 čl. 138 str. 209, čl. 364 str. 477, D2 čl. 273 str. 63 



45. Vlak Ex 99 stojí v ŽST Božkov. Za jakých podmínek a jakou maximální rychlostí uvede 

strojvedoucí vlak do pohybu, nastal-li již čas odjezdu vlaku dle TJŘ. Vlak odjíždí na trať 

vybavenou oddílovými návěstidly AB: 

 

● Návěstí hlavního návěstidla dovolující jízdu vlaku 

● Úkony dopravce 

A – rychlost 40 Km/h 

B – jízda podle rozhledových podmínek 

C – jízda podle rozhledových podmínek 

D – jízda podle rozhledových podmínek 

SŽ D1 čl. 138 str. 209, čl. 356/4 b str. 465, D2 čl. 273 str. 63 

 

46. Jakou maximální rychlostí a jakým způsobem pojede strojvedoucí v situaci dle obrázku: 

 

A-B-C jízda podle rozhledových podmínek  

PN; jízdu podle rozhledových poměrů musí 

strojvedoucí dodržet až do úrovně 

návěstidla, ke kterému je jízda podle rozhledových 

poměrů nařízena, nebo do místa zastavení na 

staniční koleji, pro kterou toto návěstidlo platí.   

SŽ D1 čl. 124/4 d str. 191 

 

47. Jakou maximální rychlostí a jakým způsobem pojede strojvedoucí v situaci dle obrázku: 

 

Nesmí být překročena rychlost 40 km/h. 

jízda podle rozhledových poměrů 

A – jízda podle rozhledových podmínek 

B – jízda podle rozhledových podmínek 

C – jízda podle rozhledových podmínek 

D – traťová rychlost 

SŽ D1 čl. 23 str. 66, čl. 138 str. 209 

 

48. Vlak Os 8898 stojí v ŽST Krašov. Strojvedoucí obdržel písemný rozkaz PsD1, rozkaz 1, 

Povolení projet EOA (Konec oprávnění k jízdě) u návěstidla S1: Za jakých podmínek a jakou 

maximální rychlostí uvede strojvedoucí vlak do pohybu, nastal-li již čas odjezdu vlaku dle TJŘ. 

Vlak odjíždí na trať nevybavenou oddílovými návěstidly AB: 

     

 Povoluje jízdu kolem neobsluhovaného 

návěstidla, je výpravou vlaku. 

       Úkony dopravce 

      A – jízda podle rozhledových podmínek 

  B – jízda podle rozhledových podmínek 

  C – jízda podle rozhledových podmínek 

  D – traťová rychlost 

 

 Povoluje pokračovat v jízdě za EOA konec oprávnění k jízdě na trati s ETCS úrovně 2 

 A – neobsluhovaného návěstidla na základě písemného rozkazu, musí strojvedoucí zvolit funkci 

„Potlačení (Override)“ nejpozději 20 m (odhadem): dle DMI nejvýše 40 Km/h 

 B – rychlost nejvýše 40 Km/h 

 C – rychlost nejvýše 40 Km/h Pokud v průběhu jízdy bylo uděleno oprávnění k jízdě-DMI 

 D – Podle DMI traťová rychlost 

 1.  dojde k prodloužení oprávnění k jízdě (MA), výpravčí informuje strojvedoucího, že může 

pokračovat v jízdě za lokalizační značku a řídit se DMI;  

 2.  nedojde k prodloužení oprávnění k jízdě (MA), výpravčí nařídí strojvedoucímu sepsání 

písemného rozkazu, 

 Strojvedoucí vlaku, který byl zpraven písemným rozkazem podle odst. (2) písm. c), bodu 2.  

 tohoto článku, použije funkci „Potlačení (Override)“ a pokračuje v další jízdě v módu Na  

 odpovědnost strojvedoucího (SR) nejdále k následujícímu hlavnímu návěstidlu (stop 

 značce) a dále se řídí návěstmi tohoto návěstidla. Pokud v průběhu jízdy bylo uděleno oprávnění 

k jízdě v módu Podle rozhledu (OS) nebo  

 Plný dohled (FS), řídí se strojvedoucí pokyny z DMI. 

SŽ D1 čl. 142/6 str. 217, čl. 189 str. 281, SŽ D1/1 čl. 18 str. 28, čl. 34 str. 66, D2 čl. 273 str. 63 

 



49. Vlak s přepravou cestujících mimořádně zastaví ve stanici. Po zastavení vyrozumí výpravčí 

strojvedoucího o příčině zastavení. Jaký bude další postup strojvedoucího? 

 

    Informuje vedoucího obsluhy vlaku o příčině zastavení. Ten dále informuje cestující. Vyčká 

výpravy vlaku. Provede spolu s obsluhou vlaku úkony před odjezdem vlaku a uvede vlak do 

pohybu. 

    D2 příloha 14 čl. 12-19 str. 135-6 

 

 

50. Jak dá strojvedoucí pomocí radiostanice pokyn jinému vlaku k najetí na vozidlo? 

 

    Vlak / záloha / posun / PMD ve stanici / v dopravně / mezi stanicemi … na koleji … stlač. 

Z 11 čl. 19 tabulka 5 str. 36 

 

    Strojvedoucí smí najet na vozidla až po obdržení návěsti Stlačit  

SŽ D1 čl. 227/9 str. 321, D2 čl. 112 str. 37 

 

 

51. Po nástupu na HV se strojvedoucímu nepodařilo provést zaregistrování čísla vlaku s funkčním 

kódem a systém GSM-R není v poruše. Jaký bude jeho další postup? 

 

      Poruchu VR ohlašuje strojvedoucí dle vnitřních předpisů dopravce a pokyny pro její ohlášení 

musí být uvedeny v příslušném PŘ RS. O poruše VR musí strojvedoucí vždy neprodleně 

informovat příslušného výpravčího (dispečera). V případě poruchy VR při jízdě vlaku 

(PMD) jsou další podmínky uvedeny v čl. 70.  

Z 11 čl. 13/3 str. 29  

Radiostanice neumožňující základní rádiové spojení. V případě zjištění závady na trati nebo v 

nácestné stanici, lze dle předpisu provozovatele dráhy provozovat v náhradním nebo 

nouzovém rádiovém spojení, příp. nouzovém spojení a dokončit jízdu vlaku do cílové stanice.  

        Netýká se případu, kdy bude vozidlo ovládáno z jiného řídícího stanoviště strojvedoucího.  

V2 příloha 9 str. P9-3 

 

 

52. Samostatný mot. vůz přijel jako vlak Os 5309 do obratové ŽST v systému GSM-R a dále se 

bez provedení posunu vrací zpět pod číslem vlaku Os 5308. Od koho obdrží strojvedoucí 

pokyn ke změně čísla vlaku a funkčního kódu? 

 

 Pokud se mění číslo vlaku na koleji, kde ukončil jízdu bez nutnosti posunu a strojvedoucí 

přechází na opačné stanoviště soupravy, souhlas výpravčího ke změně FN není nutný a 

strojvedoucí provede změnu registrace nového FN ihned, jakmile byly splněny všechny 

podmínky pro vznik nového vlaku s novým číslem vlaku a FC 01. 

Z 11 čl. 51, 52, 58 str. 64, 65, 71 

 

 

53. Jaké volací číslo zadá strojvedoucí při volání v systému GSM-R pokud volá vedoucí vozidlo 

vlaku 1900? 

 

                           2 01900 01 

Z 11 Příloha I Vzorové příklady sestavení FN vlaku v GSM-R str. 115 

 

 

54. Jakými čísly vlaku a funkčními kódy se strojvedoucí soupravy vlaku dle obrázku zaregistrují 

v systému GSM-R pro vlak 1900? 

                                                                            

                                                                            

Strojvedoucí el. HV  1900 FC 01  

 

Strojvedoucí závěsu 1900 FC 05 

 

Z 11 čl. 30/10 str. 47 

 

 

 



55. Strojvedoucí vlaku je zpraven tímto textem SPO. Jakou návěst vztahující se k této pomalé 

jízdě strojvedoucí očekává? 

 

             
 

Začátek nepředvěstěné pomalé jízdy 30 Km/h 

  • přikazuje strojvedoucímu od tohoto návěstidla nepřekročit rychlost pomalé jízdy 30 Km/h 

SŽ D1 čl. 180/4 str. 266 

 

 

56. Vlak projíždí stanicí Chválkov. Tato stanice má ve sloupci 2 TJŘ symbol „N“. Jakou nejvyšší 

dovolenou rychlostí může strojvedoucí jet? 

     A–40 Km/h 

B–40 Km/h 

C–40 Km/h 

D–40 Km/h 

E – Traťová rychlost 

 

 

SŽ D1 čl. 126/6/1. str. 194, čl. 504 str. 623 

 

 

57. Jak pojede strojvedoucí k přejezdu, když je mu nařízena jízda se zvýšenou opatrností? 

 

  Jízda se zvýšenou opatrností je takový způsob jízdy, při kterém musí strojvedoucí:  

 a)  od vzdálenosti alespoň 250 m před přejezdem (centrálním přechodem vybaveným 

  výstražným zařízením pro přechod kolejí [dále také „centrální přechod s VZPK“])  

       dávat opakovaně návěst Pozor, dokud čelo vlaku (PMD, posunového dílu) nemine 

       přejezd (centrální přechod s VZPK) a zároveň  

 b)  v úseku alespoň 60 m před přejezdem (centrálním přechodem s VZPK) až do 

      okamžiku, kdy čelo vlaku (PMD, posunového dílu) mine přejezd (centrální přechod 

      s VZPK), jet strojvedoucí rychlostí nejvíce 10 km/h. 

SŽ D1 čl. 23/4 str. 67 

 

 

58. Strojvedoucí stojí s vlakem R 1292 na staniční koleji č. 1 připravený k odjezdu. V čase 

pravidelného odjezdu vidí na opakovací samostatné předvěsti OpřS1 návěst „Opakování 

návěsti Výstraha“. Může strojvedoucí uvést vlak do pohybu? 

 

       Ne 

(4)  Výprava vlaku se uskutečňuje:  

a)   oprávněním k jízdě (MA) nebo  

b)   návěstí hlavního návěstidla dovolující jízdu vlaku nebo   

c)   návěstí DNS stop značky dovolující jízdu vlaku nebo  

d)   výpravkou nebo  

e)   písemným rozkazem. 

SŽ D1 čl. 356/4 str. 465 

 

   

59. Strojvedoucí stojí s vlakem R 1294 na staniční koleji č. 1 připravený k odjezdu. V čase 

pravidelného odjezdu vidí na opakovací samostatné předvěsti OpřS1 návěst „Opakování 

návěsti Volno“. Může strojvedoucí uvést vlak do pohybu? 

 

     Ano  

nevidí-li strojvedoucí, že hlavní návěstidlo platné pro dopravní kolej, na 

které stojí čelo vlaku, dovoluje jízdu vlaku (a ani tuto skutečnost 

nezjistil z návěsti předchozího hlavního návěstidla, samostatné 

předvěsti, samostatné opakovací předvěsti, návěstního napodobovače 

nebo z vlakového zabezpečovače), vyžádá si od výpravčího pokyn k uvedení vlaku do pohybu 

SŽ D1 čl. 361/1 b str. 472 



60. Strojvedoucí pravidelně projíždějícího vlaku s přepravou cestujících vjíždí do stanice Kaprun. U 

staniční koleje je umístěno nepřenosné návěstidlo s návěstí „Místo zastavení“. Kde musí 

strojvedoucí zastavit? 

 

přikazuje strojvedoucímu zastavit co 

nejblíže před touto návěstí: čelo 

pravidelně nebo mimořádně zastavujícího 

vlaku 

SŽ D1 čl. 155/1 str. 233 

 

(9)  Byl-li projíždějící vlak s přepravou cestujících zastaven u nezávislého vjezdového (cestového) 

návěstidla, nebo pokud návěst vjezdového (cestového) návěstidla přikazuje strojvedoucímu 

projíždějícího vlaku jednat za vjezdu do stanice jako u vlaku pravidelně zastavujícího, musí 

strojvedoucí považovat tento pokyn za příkaz k zastavení vlaku z dopravních důvodů (není-li 

označeno místo zastavení, nemusí zastavit u nástupiště). 

SŽ D1 čl. 374/9 str. 488 

 

 

61. Strojvedoucí Lv vlaku vjíždí do stanice Kaprun na návěst „Výstraha“. U staniční koleje je 

umístěno nepřenosné návěstidlo s návěstí „Místo zastavení“. Kde musí strojvedoucí zastavit? 

 

Ve všech případech, kdy je místo 

zastavení před hlavním návěstidlem, 

zastaví strojvedoucí před touto návěstí. 

 

 

SŽ D1 čl. 155/1 str. 233, čl. 374/9 str. 488 

 

 

62. Vlak projíždí stanicí Děvín. Tato stanice má ve sloupci 2 TJŘ symbol „P“. Jakou nejvyšší 

dovolenou rychlostí může strojvedoucí jet? 

 

A-60 Km/h 

B-60Km/h 

C-60Km/h 

D-40Km/h 

E-Traťová rychlost    

 

SŽ D1 čl. 126 str. 193 

 

 

63. Jak bude postupovat strojvedoucí v červeně označeném úseku? 

 

PN na oddílovém návěstidle hlásky, hradla a AH 

strojvedoucímu vlaku jízdu podle  

rozhledových poměrů nenařizuje. 

 

Výstraha předvěstí návěst Stůj na následujícím 

hlavním návěstidle 

SŽ D1 čl. 138/16 str. 213, čl. 120/2 str. 183  

 

 

64. Na trati je umístěna návěst „Začátek dočasné pomalé jízdy“. Za jaké podmínky se jí 

strojvedoucí řídí? 

 

Strojvedoucí vlaku nebo PMD (zaměstnanec v čele 

sunutého vlaku nebo sunutého posunového dílu) 

jedoucí v den platnosti dočasné pomalé jízdy, musí být 

o této pomalé jízdě vždy zpraveni písemným 

rozkazem včetně časového vymezení její platnosti (od – do hodin). Návěstidla pro 

dočasnou pomalou jízdu musí být v kolejišti umístěna pouze ve dnech, ve kterých je uvedeno 

časové vymezení jejich platnosti (v ostatních dnech musí být odstraněna, nebo spolehlivě 

zakryta). 

SŽ D1 čl. 181/5/7 str. 269,270 



65. Jaká je nejvyšší dovolená rychlost vlaku jedoucím v režimu nouzového spojení pomocí 

mobilního telefonu? 

 

                         Nesmí strojvedoucí překročit rychlost 100 km/h. 

Z 11 čl. 64 str. 77 

 

 

66. Může být vystaveno na pravidelný výkon na trati vybavené signálem GSM-R vlakové HV pouze 

s nouzovým spojením pomocí mobilního telefonu? 

 

     Nouzové spojení nesmí být nikdy použito jako trvalá náhrada základního nebo náhradního 

rádiového spojení.  

Z 11 čl. 64 str. 77 

 

 

67. Jaký je název této návěsti? 

 

  40 km/h a jízda podle rozhledových poměrů  

•   dovoluje strojvedoucímu jízdu vlaku  

•   informuje o vjezdu na obsazenou kolej  

•   přikazuje strojvedoucímu, aby od úrovně tohoto návěstidla dodržel podmínky         

jízdy podle rozhledových poměrů  

•  předvěstí návěst Stůj na následujícím hlavním návěstidle (které může být i na 

nedostatečnou zábrzdnou vzdálenost)  

Tato návěst se od 14. prosince 2025 nesmí zřizovat. 

SŽ D1 čl. 352/3 str. 459 

 

 

68. Uskutečňuje se tímto návěstidlem výprava vlaku? 

 

   Ne, informuje o návěsti na následujícím hlavním návěstidle 

(4)  Výprava vlaku se uskutečňuje:  

a)   oprávněním k jízdě (MA) nebo  

b)   návěstí hlavního návěstidla dovolující jízdu vlaku nebo   

c)   návěstí DNS stop značky dovolující jízdu vlaku nebo  

d)   výpravkou nebo  

e)   písemným rozkazem. 

SŽ D1 čl. 356/4 str. 465 

 

 

69. Jakou informaci zaměstnanci dává tato návěst? 

 

Vlak vjel celý 

 

informuje o tom, že stanovený vlak vjel celý 

 

SŽ D1 čl. 307/11 str. 410  

 

 

70. Jakou rychlostí bude vjíždět strojvedoucí do žst. Brno-Horní Heršpice, pokud bude na 

vjezdovém návěstidle tato návěst? 

 

  nařizuje jízdu podle rozhledových poměrů  

•   nařizuje jet v obvodu výhybek 

přilehlých k hlavnímu návěstidlu nejvýše 

rychlostí 30 km/h:  

1.  pokud je návěstidlo označeno 

indikátorovou tabulkou s číslicí „3“ nebo  

2.  je-li v TJŘ u příslušné stanice značka „3>“ 

 

 

 

SŽ D1 čl. 138/1 str. 209  



71. Jakou maximální rychlostí může vjíždět strojvedoucí do stanice? 

 

          40 Km/h 

přikazuje strojvedoucímu, aby od úrovně 

tohoto návěstidla dodržel podmínky 

jízdy podle rozhledových poměrů (tzn. 

nepřekročit rychlost 40 km/h). 

 

SŽ D1 čl. 352 str. 459 

 

 

72. Jakou maximální rychlostí může vjíždět strojvedoucí do stanice? 

 

             40 Km/h                                                      

Pokud je návěstidlo doplněno indikátorovou 

tabulkou s číslicí 5, přikazuje návěst Rychlost  

40 km/h a jízda podle rozhledových poměrů 

strojvedoucímu, aby od úrovně tohoto návěstidla 

dodržel podmínky jízdy podle rozhledových poměrů 

(tzn. nepřekročit rychlost 40 km/h). 

SŽ D1 čl. 352/4 str. 459  

 

 

73. Na jakou maximální rychlost smí strojvedoucí rozjet vlak, pokud se jedná o vlak výchozí? 

 

  Smí jet maximálně 40 Km/h. 

   

Pokud strojvedoucí návěst předcházejícího 

hlavního návěstidla neviděl (např. u výchozího 

vlaku) nebo byla jízda kolem předcházejícího 

hlavního návěstidla dovolena návěstí PN nebo 

písemným rozkazem, smí jet kolem návěstidla 

s návěstí Jízda vlaku dovolena rychlostí nejvýše 40 km/h a na následujícím hlavním 

návěstidle, které může být umístěno i na nedostatečnou zábrzdnou vzdálenost, musí očekávat 

návěst Stůj. Jakmile strojvedoucí rozpozná návěst následujícího hlavního návěstidla dovolující 

jízdu vlaku, jedná jako při odjezdu z koleje před tímto návěstidlem. 

SŽ D1 čl. 502/3 d str. 620 

 

 

74. Jakou maximální rychlostí smí strojvedoucí jet v červeně vyznačené části vlakové cesty? 

 

                  80 Km/h 

Pokud předchozí návěstidlo předvěstilo návěst 

Stůj, smí jet kolem návěstidla s návěstí Jízda 

vlaku dovolena stejnou rychlostí jako kolem 

předcházejícího návěstidla a na následujícím 

hlavním návěstidle, které může být umístěno i na 

nedostatečnou zábrzdnou vzdálenost, musí 

očekávat návěst Stůj. 

SŽ D1 čl. 502/3 a str. 620 

 

 

75. Jakou maximální rychlostí smí strojvedoucí jet v červeně vyznačené části vlakové cesty? 

 

               100 Km/h 

Pokud předchozí návěstidlo předvěstilo stejnou 

rychlost, jaká byla dovolována dolním světlem, nebo 

předvěstilo snižování rychlosti, smí jet kolem 

návěstidla s návěstí Jízda vlaku dovolena stejnou 

rychlostí, jako kolem předcházejícího návěstidla. 

SŽ D1 čl. 502/3 b str. 620 

 

 

 



76. Jakou maximální rychlostí smí strojvedoucí jet v červeně vyznačené části vlakové cesty? 

 

              80 Km/h 

Pokud předchozí návěstidlo předvěstilo zvyšování 

rychlosti, smí jet kolem návěstidla s návěstí Jízda 

vlaku dovolena předvěstěnou rychlostí. Rychlost 

však smí zvyšovat, až když celý vlak minul obvod 

výhybek přilehlý k předchozímu hlavnímu návěstidlu. 

  SŽ D1 čl. 502/3 c str. 620 

 

77. Jakou rychlost předvěstí tato návěst? 

 

Rychlost 60 km/h a očekávejte rychlost 60 km/h 

 

 

 

SŽ D1 čl. 113/35 str. 169 

 

 

78. Po vjetí vlaku do traťového oddílu automatického bloku na návěst dovolující jízdu se na 

návěstním opakovači nerozsvítí žádné světlo (případně svítí jen modré světlo). Jaký bude 

další postup strojvedoucího? 

 

     Pojede podle rozhledu rychlost, 30 km/h nesmí být překročena až k následujícímu 

hlavnímu návěstidlu. 

 Na návěstním opakovači nesvítí žádné světlo (popř. svítí jen modré světlo), a to z těchto příčin: 

a) vlak je v obsazeném oddíle; 

b) vlak vjel do oddílu automatického bloku na návěst dovolující jízdu a došlo k poruše vlakového 

zabezpečovače na hnacím vozidle nebo na traťové části vlakového zabezpečovače, popř. k jiné 

závadě na trati (k lomu kolejnice, k náhlému obsazení oddílu vozidlem, k poruše automatického 

bloku apod.). 

 V případech uvedených v a) nebo b) strojvedoucí neví, pro kterou z uvedených příčin došlo k 

zhasnutí světla na návěstním opakovači. Musí proto předpokládat překážku a jet podle 

rozhledových poměrů tak, aby mohl zastavit za všech okolností včas před kolejovými vozidly, 

popř. podle možnosti před jinou překážkou; rychlost 30 km/h nesmí být překročena až k 

následujícímu hlavnímu návěstidlu. Od tohoto návěstidla dále podle návěstních znaků návěstidel. 

Periodicky obsluhuje tlačítko bdělosti; zanedbá-li jeho obsluhu, vlak samočinně zastaví. 

 Zjistí-li strojvedoucí, že jde o poruchu traťové části vlakového zabezpečovače, ohlásí to v 

nejbližší stanici, kde za tímto účelem zastaví. Projíždějící vlak v této stanici nemusí zastavit, je-li 

zpraven písemným rozkazem, radiotelefonním spojením, že je porucha sousední stanici již 

ohlášena 

T108 změna č.3 vlakový zabezpečovač str. 68 

 

 

79. Jak zní závazné slovní znění při diagnostické zprávě IHL (indikace horkého ložiska) stupně 

STOP? 

 

      „Vlak xxxx, indikováno horké ložisko stupně STOP, okamžitě zastavte!“ 

 

Opatření ředitele O18 č. 32/2025 – Diagnostika závad jedoucích železničních vozidel 

PPD č. 4/2017 - čl. 1.3; 2.1; 2.4; 2.8-2.13; 3.1; 3.2; 4.1; 4.2 

 

 

80. Před odjezdem vlaku po obdržení rozkazu k odjezdu strojvedoucí zjistí, že nemůže s vlakem 

odjet (porucha HV, porucha dveří, VZ, …). Jaký bude jeho další postup? 

 

 Musí strojvedoucí tuto skutečnost ohlásit výpravčímu a v další jízdě pokračuje na 

pokyn výpravčího. 

 Po zastavení vlaku musí strojvedoucí, popř. členové obsluhy vlaku, upozornit výpravčího 

 na všechny okolnosti, které mají nebo mohou mít vliv na další jízdu vlaku. Výpravčího je 

 nutné zejména upozornit, bude-li třeba prodloužit pravidelný pobyt ve stanici. 

SŽ D1 čl. 465/5 str. 591 

 

 



81. K jakému spojení se používá zkrácená volba v systému GSM-R? 

 

 Adresování v závislosti na poloze umožňuje adresné směrování odchozích hovorů z koncového 

pohyblivého terminálu (zpravidla VR a vybraných MT) na koncový pevný terminál, a to dle 

oblasti, v níž se právě nachází volající účastník. Jedná se o volbu pro volání provozního 

dispečera (zkrácená volba 1200) nebo výpravčího (zkrácená volba 1300) nebo 

elektrodispečera (zkrácená volba 1400). V případě potřeby jsou v požadovaných oblastech 

definované také tzv. dílčí (adresné) zkrácené volby výpravčích (např. 1331 až 1350), případně 

dalších specifických účastníků sítě. 

Z11 čl. 44 str. 58 

 

 

82. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

   

 Povolte brzdy úplně  

 

 •   dává strojvedoucí vedoucího vozidla  

 •   přikazuje strojvedoucím činných hnacích vozidel zařazených do soupravy zvýšit 

      tažnou sílu hnacího vozidla  

 •   zaměstnancům obsluhujícím ruční brzdy přikazuje tato návěst úplné povolení ručních 

      brzd  

 •   touto návěstí musí strojvedoucí vedoucího vozidla jedoucího vlaku ve stanici potvrdit 

     převzetí pokynu návěsti Odjezd 

SŽ D1 čl. 148/6 str. 227 

 

 

83. Jaký je název návěsti? 

 

Rychlost 100 km/h a očekávejte rychlost 40 km/h   

 

 

 

SŽ D1 čl. 113/28 str. 168 

 

 

84. Jaká návěst může být na nejbližším vjezdovém návěstidle? 

 

 

Na nejbližším vjezdovém návěstidle bude dvousvětelná návěst např. Rychlost 40 Km/h a 

výstraha 

 

 

T108 změna č.3, čl.157 str. 67 

 

 

85. Jaká návěst může být na vjezdovém návěstidle? 

 

 Stůj, - PN, - Jízda podle rozhledových poměrů, - Rychlost 40 km/h a jízda podle 

rozhledových poměrů – Opakování návěsti výstraha – Rychlost 40 km/h a opakování 

návěsti výstraha 

 

T 108 změna č. 3 čl. 157 str. 67 

 

 

86. Jaká návěst může být na nejbližším oddílovém návěstidle? 

 

 Na nejbližším oddílovém návěstidle může být návěst Výstraha, nebo předvěstí-li         

návěsti vjezdového návěstidla ŽST (odbočky), tak Očekávejte rychlost 40, 60, 80, 100 

nebo 120 km/h. 

 

 

T108 změna č.3, čl.157 str. 66 



87. Jakou nejvyšší rychlostí může jet vlak v případě, že není na HV přenášen kód VZ, tlačítko 

bdělosti periodicky prověřuje bdělost strojvedoucího a strojvedoucí o této závadě ví? 

 

 

Pojede maximálně rychlostí 100 Km/h.  

Je-li strojvedoucí na poruchu traťové části VZ předem upozorněn, 

postupuje podle příslušných ustanovení návěstních a dopravních 

předpisů.  

 

 

T 108 - čl. 167 str. 34 

 

 

88. Jakými písmeny je označeno oddílové návěstidlo automatického hradla? 

 

Oddílová návěstidla hradel, hlásek a AH se označují:  

a)  písmeny „Lo“ pro směr od začátku ke konci tratě a písmeny „So“ pro směr od          

konce k začátku tratě;   

b)  na dvou a vícekolejných tratí, musí mít před prvním písmenem číslo traťové 

koleje, pro kterou platí (např. „1Lo“, „2So“). 

SŽ D1 čl. 94 str. 148 

 

 

89. Vlak zastavil u oddílového návěstidla AB s návěstí „Stůj“. Smí vlak pokračovat v další jízdě? 

Ano smí pokračovat. 

1. Zastavit. 

2. Není-li vidět v násl. traťovém oddílu drážní vozidlo, pokračovat  

    rozhledových poměrů V max= 40 km/h 

3. Je-li vidět v násl. traťovém oddílu drážní vozidlo = zůstat stát, dokud     

    vozidlo neodjede z dohledu. Poté pokračovat dle rozhledových poměrů           

    V max= 40 km/h 

4. Je-li štít Op = v následujícím traťovém oddílu jet se zvýšenou  

   opatrností přes dotčené přejezdy 

 

SŽ D1 čl. 107/4 a, b str. 156 

 

 

90. Strojvedoucí u výchozího vlaku nevidí návěst nejbližšího hlavního návěstidla a na návěstním 

opakovači svítí zelené světlo. V TJŘ ve sloupci 2 není uvedena žádná značka. Jaký bude další 

postup strojvedoucího v čase odjezdu? 

 

uvede po provedení dopravcem předepsaných 

úkonů vlak do pohybu  

● tuto skutečnost zjistil z návěsti předchozího hlavního   

návěstidla, samostatné předvěsti, samostatné 

opakovací předvěsti, návěstního napodobovače nebo z 

vlakového zabezpečovače 

 

 SŽ D1 čl. 362/6 a str. 474, D 2 čl. 273 str. 63 

 

 

91. V průběhu jízdy prostorovým oddílem kódované tratě dojde k náhlé změně světla na 

návěstním opakovači, a to ze žlutého na červené. Nejedná se o krátkodobé prokmitnutí 

červeného světla a na další návěstidlo není vidět. Strojvedoucí bude dále postupovat takto: 

 

     Okamžitě zastaví vlak.  

     Změní-li se za jízdy oddílem náhle světlo návěstního opakovače na světlo odpovídající 

povážlivějšímu návěstnímu znaku (ze žlutého na červené, ze zeleného na žluté), řídí se 

strojvedoucí, vždy světly návěstního opakovače ve smyslu Návěstních předpisů  

T108 – čl. 151 str. 33 

 

 

 

 



92. Vlak zastavil ve stanici Praha-Libeň. V jaký čas může odjet? 

 

Odjezd vlaku s přepravou cestujících s 

náskokem ihned po výstupu 

cestujících 

 

 

 Vysvětlení zkratek a značek v TJŘ 

 

 

93. Vlak Os 14569 stojí na zastávce na širé trati, která má přístup na nástupiště pomocí 

úrovňového přejezdu, který je v činnosti. Po 1. TK proti správnému směru ho předjíždí Ex 51. 

Jaký bude postup strojvedoucího Ex 51 při průjezdu zastávkou až k přejezdu? 

 

Bude opakovaně dávat návěst „Pozor“ dokud 

čelo vlaku nemine přejezd 

h)   Při jízdě vlaku proti správnému směru nebo po 

nesprávné koleji, zastavuje-li nebo  

stojí-li na sousední koleji v zastávce s úrovňovým 

přejezdem (přechodem) vlak s přepravou cestujících, a 

to až do doby, než čelo vlaku mine přejezd (přechod). 

SŽ D1 čl. 148/3 h str. 226 

 

 

94. Strojvedoucí vede vlak na trati s automatickým blokem dle svého TJŘ nejvyšší stanovenou 

rychlostí 160 km/h a vzhledem ke skutečným brzdícím procentům rozkládá svoji zábrzdnou 

dráhu na dvě zábrzdné vzdálenosti. Na návěstním opakovači se po minutí oddílového 

návěstidla AB rozsvítí žluté světlo. Na jakou novou rychlost musí strojvedoucí snížit rychlost 

vlaku u následujícího oddílového návěstidla AB? 

 

           140 Km/h 

     Pro vlaky se stanovenou rychlostí 121 km·h⁻¹ a vyšší, nejedoucí pod dohledem ETCS v módu 

Plný dohled (FS), které mají brzdný účinek nedostatečný pro stanovenou zábrzdnou vzdálenost 

příslušného traťového úseku, ale jejich skutečné brzdící procento má alespoň stejnou hodnotu 

jako spodní hodnota uvedená ve sloupci 8 TJŘ, lze rozložit zábrzdnou dráhu do dvou za sebou 

následujících zábrzdných vzdáleností. 

 

     Rozklad zábrzdné dráhy se provede tak, že strojvedoucí při jízdě k návěstidlu s návěstí 

„Výstraha“ započne brzdit tak včas, aby u tohoto návěstidla byla rychlost vlaku alespoň o 20 

km·h⁻¹ nižší, než je stanovená rychlost vlaku. 

V15 čl. 201 str. 43 

 

 

95. Úsek Bálkov-Cvrkov je dvoukolejná trať. Lze uvedený úsek pojíždět proti správnému směru? 

 

Ano, lze  

 není zde značka pro organizaci dopravy po      

nesprávné koleji 

 

 

Vysvětlení zkratek a značek v TJŘ 

 

 

96. Úsek Bálkov – Cvrkov je dvoukolejná trať. Lze uvedený úsek pojíždět proti správnému směru? 

 

Nelze – je zde značka pro organizaci dopravy 

po nesprávné koleji. Trať lze pojíždět pouze po 

správné koleji, nebo po jiné než správné koleji, 

v tomto případně po nesprávné koleji. 

 

 

Vysvětlení zkratek a značek v TJŘ 

 



97. Strojvedoucí na trati s pravostranným provozem projíždí stanicí Cvrkov. Vlaková cesta je 

postavena na 2. TK ve směru Liptákov. Jaký bude další postup strojvedoucího, pokud není 

zpraven žádným písemným rozkazem? 

 

Musí neprodleně zastavit a 

vzniklou situaci co nejdříve 

oznámit výpravčímu přímo 

nebo prostřednictvím jiného 

zaměstnance. 

 

  

      Zjistí-li strojvedoucí vlaku, že vlak odjíždí:  

 a)   na nesprávnou kolej a nebyl o této jízdě zpraven písemným rozkazem nebo pokynem v 

„Seznamu plánovaných omezení v provozování dráhy a změn stavebně technických parametrů 

dráhy“;  

 b)   na jinou trať, než předepisuje TJŘ;  

 c)   na správnou kolej, proti správnému směru nebo na objízdnou trasu, ale byl zpraven 

 (popř. informován) o jízdě po jiné traťové koleji nebo do jiného obvodu stanice 

SŽ D1 čl. 461/2 str. 588 

 

 

98. Čím se řídí strojvedoucí vlaku jedoucího po objízdné trase ve stanici? 

  

       Strojvedoucí zjistí aktuální TJŘ pro jízdu po objízdné trase v aplikaci ETD. 

       Tablet/Moje tratě/ Pomůcka na trati 

      Správa železnic Vedení vlaků objízdnými trasami Trať 713 TTP 

      Beroun-Všechny vlaky jedoucí v úseku Beroun os.n. – Zdice mohou být vedeny v obou směrech 

objízdnou trasou přes vjezdové kolejiště v Berouně seř.n. bez předchozího informování. Jízdní 

doby, stanovená rychlost a brzdicí procenta předepsaná tabelárním jízdním řádem se přitom 

nemění. Plzeň hl.n.- Vlaky trasované do a z Plzně hl.n. os.n. mohou být vedeny bez předchozího 

informování do a z Plzně hl.n. lobež.k. a opačně. 

 

 Objízdná trasa je trasa vlaku potřebná pro jízdu vlaku do jiného obvodu stanice (nádraží), 

než stanoví jeho TJŘ. Vlak jedoucí po objízdné trase jede pod svým původním číslem podle 

podmínek, stanovených Správou železnic v tabulkách pro objízdné trasy.  

 jízdě vlaku po objízdné trase je strojvedoucí:  

 a)   informován telekomunikačním zařízením, nejpozději u vjezdového návěstidla stanice, 

      ve které bude objízdná trasa uskutečněna;  

 b)   písemným rozkazem 

SŽ D1 čl. 269/7, 8 str. 370 

 

      Úpravu (sloučení) dokumentů „Vedení vlaků objízdnými trasami“ a „Pomůcky s typovými 

jízdními dobami, rychlostmi a brzdícími procenty pro vlaky osobní dopravy a Lv vlaky“ do 

souboru s názvem „Pomůcka pro vlaky na trati XXX“ a vložení takto vzniklého souboru do 

kategorie příslušné trati; 

Opatření ředitele O18 č. 38/2020 – Provozní aplikace pro strojvedoucí čl. 31/k str. 15 

 

 

99. Strojvedoucí při spatření této návěsti: 

 

Stůj, zastavte všemi prostředky  

-přikazuje zastavit pohyb vozidel všemi dostupnými prostředky 

-předpokládá překážku na trati 

 

SŽ D1 čl. 145/4 str. 220 

 

 

100. Po projetí odjezdového návěstidla v poloze „Stůj“ z důvodu náhlé změny návěstního znaku je 

strojvedoucí povinen: 

 

     Musí strojvedoucí neprodleně po zastavení vlaku o této skutečnosti informovat výpravčího, 

včetně informace, zda čelo vlaku zastavilo před nebo za tímto návěstidlem. 

SŽ D1 čl. 356/11 b str. 466, čl. 360/2 str. 470 

 



101. Při srážce vlaku se zvěří nedošlo ke zranění osob ve vlaku, ale došlo k poškození a 

neschopnosti vozidla. Strojvedoucí je povinen: 

 

     Každá MU musí být ohlášena na příslušné ohlašovací pracoviště nejprve telefonicky, 

radiovým zařízením nebo ústně  

     Ohlašovací pracoviště MU na dráze jiného provozovatele dráhy (např. SŽ) dle Tab. 3 b TTP + 

dispečer osobní dopravy ČD 

     V prvotním hlášení nutné uvést: vaše jméno, funkci, číslo vlaku (posunu, PMD), dále pokračujete 

slovy „Hlásím mimořádnou událost“ a následně uvedete datum, čas a místo vzniku MU, její 

stručný popis a následky (povětrnostní podmínky). 

ČD D17 čl. 61 str. 14 

 

 

102. Strojvedoucí zjistí poruchu vozidlové radiostanice v systému GSM-R. Jak bude dále 

postupovat? 

 

     Zaměstnanec dopravce obsluhující mobilní terminál GSM-R CZ oznámí vznik poruchy 

určenému zaměstnanci vlastní organizace a zaměstnanci SŽ řídícímu železniční provoz 

v dané lokalitě (výpravčí, výpravčí DOZ, traťový dispečer). 

     Při použití nouzového spojení, jako jediného dostupného spojení na HDV, nesmí strojvedoucí 

překročit rychlost 100 km/h. 

     Nouzové spojení je uvedeno pro příslušnou trať nebo její část v TTP. 

Z 11 čl. 64 str. 77, V2 příloha 9 str. P9-3 

 

 

103. Strojvedoucí zjistil za jízdy na trati požár ve vlaku. Jak bude dále postupovat? 

 

 Strojvedoucí musí při požáru vozidla zastavit vlak, PMD nebo posunový díl. 

 Při zastavení vlaku, PMD nebo posunového dílu z důvodu požáru vozidla (vozidel), musí 

 strojvedoucí (popř. i obsluha vlaku) dbát na to, aby pokud možno nezastavil v tunelu ani 

 na jiném místě, kde by byla ztížena případná evakuace osob nebo zásah záchranných  

 složek. Stejně tak musí jednat, může-li při použití záchranné brzdy ovlivnit místo zastavení 

 vlaku (např. překlenutím záchranné brzdy).  

  (3)  Požár vozidel ohlásí strojvedoucí (popř. obsluha vlaku) neprodleně výpravčímu jedné ze 

 sousedních stanic přímo nebo prostřednictvím jiného zaměstnance.  

SŽ D1 čl. 474 str. 599, D2 čl. 431, 432 str. 99 

 

 

104. Strojvedoucí není zpraven žádným písemným rozkazem o zhoršených povětrnostních 

poměrech a za jízdy vlaku zjistí, že dochází k pohybu větví stromů a silnému nárazovému 

větru. Jaký bude jeho další postup? 

 

                      
 

     Usoudí-li za jízdy strojvedoucí vedoucího vozidla vlaku (PMD), že došlo ke zhoršení     

povětrnostní situace natolik, že by mohlo dojít k ohrožení bezpečnosti železniční dopravy, je plně 

v jeho kompetenci rozhodnout o případném nepokračování další jízdy vlaku (PMD) ze stanice na 

širou trať.  

    Tuto skutečnost musí strojvedoucí oznámit neprodleně (pokud to je možné) 

dispečerovi osobní dopravy ČD a výpravčímu. 

    Usoudí-li za jízdy strojvedoucí vedoucího vozidla vlaku (PMD), že by vzhledem k nepříznivým 

povětrnostním podmínkám mohlo dojít k nesjízdnosti trati nebo kolejí v dopravnách (i když o 

tom nebyl zpraven), musí přizpůsobit rychlost jízdy vlaku (PMD) tak, aby na vzdálenost rovnající 

se délce volné koleje, na kterou vidí před sebou, podle možnosti s využitím všech dostupných 

prostředků zastavil před případnou překážkou nebo nesjízdným místem na trati. 

    Předpokládané prodloužení jízdních dob v důsledku snížení rychlosti oznámí strojvedoucí 

neprodleně (pokud to je to možné) výpravčímu. 

D2 čl. 425, 426 str. 98, SŽ D1 čl. 484 str. 607 

 

 



105. Vlak byl po odjezdu od nástupiště zastaven návěstí „Stůj, zastavte všemi prostředky“. Za 

jakých podmínek může vlak pokračovat v další jízdě, pokud byl výpravčí o zastavení vlaku 

návěstí „Stůj, zastavte všemi prostředky “informován? 

 

Byl-li vlak po výpravě zastaven ve stanici (odbočce) 

návěstí Stůj, zastavte všemi prostředky, může 

strojvedoucí pokračovat v další jízdě po odstranění 

závady nebo překážky, pro kterou byla použita 

návěst Stůj, zastavte všemi prostředky a nebyla-li 

předchozí výprava vlaku výpravčím odvolána. 

SŽ D1 čl. 367/7 str.481 

 Musí strojvedoucí tuto skutečnost ohlásit výpravčímu a v další jízdě pokračuje na 

pokyn výpravčího. 

SŽ D1 čl. 356/11 str. 466 

 

106. Strojvedoucí potřebuje ohlásit mimořádnou událost, která vznikla na širé trati. Základní ani 

náhradní rádiové spojení nelze pro poruchu použít. Strojvedoucí je nucen použít nouzové 

spojení pomocí mobilního telefonu. Ze kterého dokumentu zjistí telefonní číslo na ohlašovací 

pracoviště? 

 

                              TTP – tabulka 3 b 

107. Závazné slovní znění pro návěst „Stůj, zastavte všemi prostředky“ danou radiostanicí pro 

konkrétní vlak je: 

 

                                      „Pozor, pozor, všechny vlaky na příjmu, stop, stop“.  

Z11 čl. 4/19 str. 16 

 

108. Závazné slovní znění pro návěst „Stůj, zastavte všemi prostředky“ danou radiostanicí pro 

konkrétní traťový úsek je: 

 

                                „Pozor, pozor, všechny vlaky na příjmu, stop, stop“.  

Z11 čl. 4/19 str. 16 

 

 

109. Může výpravčí požádat strojvedoucího ve stanici s DOZ o přesvědčení se o zjevné příčině 

nemožnosti přestavení výhybky? 

 

     V případě, že ve stanici s DOZ není přítomen zaměstnanec řízení provozu SŽ, může výpravčí 

požádat strojvedoucího o zjištění příčiny nemožnosti přestavení výhybky nebo výkolejky 

a podle možností o odstranění zjištěné závady (kámen, led, sníh nebo jiná zjevná překážka 

znemožňující přestavení výhybky nebo výkolejky). Strojvedoucí může tuto žádost odmítnout. V 

případě, že strojvedoucí odsouhlasí zjištění a případné odstranění závady, musí s ním výpravčí 

sjednat podmínky zajišťující bezpečnost jeho pohybu a práce v kolejišti. 

SŽ D1 čl. 60/6 str. 113 

 

 

110. Jak strojvedoucí ohlásí traťovému dispečerovi ve stanici DOZ zjištění, že protijedoucí vlak vjel 

do stanice celý? 

 

 „Ano, vlak 667 ve stanici Hulín na čtvrté koleji celý.“ 

 „Vlak ve stanici Hulín na čtvrté koleji má ze strany od stanice Otrokovice návěst 

Konec vlaku.“ nebo  

 „Vlak ve stanici Hulín na čtvrté koleji nemá návěst Konec vlaku.“ 

 Ve stanici s DOZ může strojvedoucí, na základě žádosti výpravčího (traťového dispečera) 

 z důvodu mimořádnosti (porucha staničního nebo traťového zabezpečovacího zařízení), 

 zjišťovat, zda vlak (jeho vlastní nebo jiný) vjel do stanice celý za předpokladu, že může 

 tuto skutečnost zjistit strojvedoucí sám ze svého stanoviště, příp. vzdálením se z kabiny  

 hnacího vozidla (za podmínek stanovených dopravcem) při současném zajištění bezpečnosti 

 své i cestujících či jiných přepravovaných osob, nebo může tímto pověřit jiného člena 

 doprovodu vlaku. V případě, že strojvedoucí nemůže těmto podmínkám vyhovět, oznámí to 

výpravčímu a ten je pak povinen zjistit, zda vlak vjel celý, jiným způsobem.  

SŽ D1 čl. 307/10 str. 409 

 



111. Z jakého dokumentu zjistí strojvedoucí Číslo telefonu na „ohlašovací pracoviště“? 

 

              TTP – tabulka 3 b 

 

112. Strojvedoucí slyší v radiostanici toto hlášení: "příjmu, stop, stop" Jaký bude jeho postup? 

 

     Strojvedoucí dotčených HDV musí neprodleně zahájit rychločinné brzdění i v případech, kdy 

uslyší i jen část ze slovního znění Stůj, zastavte všemi prostředky pokynu pro tuto návěst. 

Z11 čl. 4/19 str. 16 

 

113. Strojvedoucí zjistí za jízdy vlaku na dvoukolejné trati překážku v sousední koleji. Jak bude 

dále postupovat? 

 

   Každý zaměstnanec je povinen neprodleně (i když mu nejsou známy všechny podrobnosti) 

ohlásit všechny mimořádnosti, které zjistil, i když je sám nezpůsobil ani se na jejich vzniku 

nepodílel, anebo se o nich věrohodně dozvěděl, na nejbližší pracoviště výpravčího 

(dirigujícího dispečera, dispečera RB), na vlečce osobě odpovědné za organizování drážní 

dopravy na vlečce.   

     Objeví-li se v délce tratě, na kterou strojvedoucí před sebou vidí (nebo, na kterou vidí 

  zaměstnanec v čele sunutých vozidel), neočekávaná překážka, musí strojvedoucí 

  (zaměstnanec v čele sunutých vozidel) využít všech dostupných prostředků pro zastavení vlaku, 

PMD nebo posunového dílu a rozsvítí návěst Stůj, zastavte všemi prostředky 

SŽ D1 čl. 476 str. 600, čl. 23 str. 66, čl. 145/4 str. 220 

 

 

114. Strojvedoucí posunového dílu ve stanici Libavá slyší v radiostanici toto hlášení: Pozor, pozor, 

všechny vlaky na příjmu, stop stop. Jaký bude jeho další postup: 

 

     Strojvedoucí dotčených HDV musí neprodleně zahájit rychločinné brzdění i v případech, 

když uslyší i jen část ze slovního znění Stůj, zastavte všemi prostředky pokynu pro tuto návěst. 

Z11 čl. 4/19 str. 16, V2 příloha 6 rádiový provoz 3/b str. P6-1 

 

115. Platí pro PMD krycí návěstidlo? 

 

     NE. V případě, že pro strojvedoucího PMD platí oddílové návěstidlo, krycí návěstidlo, návěstidlo 

dopravny Portál nebo oddílová stop značka, musí být o této skutečnosti zpraven písemným 

rozkazem. 

SŽ D1 čl. 257/3 str. 357 

 

 

116. Jaká je rychlost PMD pro uváznutý vlak na trati, když není známa jeho kilometrická poloha? 

 

    20 km/h od úrovně vjezdového návěstidla pro opačný směr jízdy: 

 1.  jede-li na traťovou kolej obsazenou vlakem (jiným PMD);  

 2.  jede-li na trať z důvodu zjištění volnosti a průjezdnosti koleje nebo odstranění překážky;   

SŽ D 1 čl. 256/7 str. 356  

 

 

117. Jak musí být PMD označen? 

 

 Každý PMD musí být označen návěstmi jako vlak. 

SŽ D1 256/2 str. 355 

 

 

118. Musí být strojvedoucí PMD informován o vjezdu na obsazenou kolej? 

 

 Je-li vjezd PMD dovolován návěstí Souhlas k jízdě, telekomunikačním zařízením nebo 

 písemným rozkazem, je jízda PMD možná i na manipulační kolej nebo na staniční kolej 

 obsazenou jinými vozidly, aniž by strojvedoucí byl o této skutečnosti zpraven. 

SŽ D1 čl. 257/8 str. 358 

 

 

 



119. PMD při návratu z trati musí zastavit nejdále: 

 

Je-li vjezd PMD dovolován návěstí dovolující 

jízdu vlaku (včetně PN):  

a)   musí být dodrženy všechny podmínky jako 

pro vjezd vlaku do stanice,  

b)   seřaďovací návěstidla ve vjezdové jízdní 

cestě neplatí a  

c)   PMD musí zastavit nejdále před hlavním návěstidlem v poloze Stůj nebo před návěstí 

Konec vlakové cesty. 

SŽ D1 čl. 257/6 str. 357 

 

 

120. Nepředpokládaný návrat vlaku (PMD) z trati je bez souhlasu výpravčího: 

 

 Nepředvídaný návrat vlaku ze širé trati je možný pouze se souhlasem výpravčího stanice, 

 do které se má vlak vrátit. 

SŽ D1 čl. 264/1 str. 364 

 

 

121. PMD se uskutečňuje z důvodu zjištění volnosti a průjezdnosti tratě. Smí tento PMD 

přepravovat cestující? 

 

 PMD nesmí přepravovat cestující z důvodu zjištění volnosti a průjezdnosti tratě. 

Přepravovat cestující jen při:  

 a)   odvozu uvázlého vlaku;  

 b)   jízdě vlaku po částech;  

 c)   nepředpokládaném návratu vlaku ze širé trati;  

 d)   jízdě následného vlaku ze širé tratě pro uvázlý vlak;  

 e)   evakuaci osob jiným drážním vozidlem;  

 f)   nebo v případech uvedených v odst. (9) tohoto článku. 

SŽ D1 čl. 255/12, 9 str. 355 

 

     Přepravuje-li PMD cestující, musí strojvedoucí a členové posunové čety zajistit jejich bezpečnost. 

Systém ovládání nástupních dveří musí být na soupravě posunového dílu zapnut dle hierarchie 

systémů ovládání nástupních dveří uvedené v ustanovení čl. 196 tohoto předpisu. 

D2 čl. 131 str. 40 

 

 

122. PMD odjíždí ze stanice. O platnosti návěstí dovolující jízdu vlaku výpravčí strojvedoucího 

nezpravil. Platí pro PMD označník? 

 

Označník neplatí.  

● Pro jízdu PMD ze stanice na širou trať platí 

nepřenosná návěstidla platná pro posun. Pro odjezd 

PMD ze stanice neplatí označník v provedení 

neproměnného návěstidla 

 

SŽ D1 čl. 257 str. 357 

 

 

123. Jak bude zpraven strojvedoucí PMD, pokud mají pro odjezd PMD ze stanice platit návěsti 

odjezdových (cestových) návěstidel? 

 

 V případě, že lze odjezdovou jízdní cestu od konce PMD zabezpečit jako vlakovou cestu 

 s rozsvícením návěsti dovolující jízdu vlaku (včetně PN nebo Stop značka ETCS a PN),  

 může PMD odjet na tuto návěst v případě, že je strojvedoucí zpraven písemným rozkazem 

o skutečnosti, že pro jeho jízdu platí návěsti pro jízdu vlaku v obvodu stanice.  

 Je-li strojvedoucí zpraven písemným rozkazem o skutečnosti, že pro jeho jízdu platí návěsti 

 pro jízdu vlaku, neplatí pro jeho jízdu návěsti platné pro posun. 

SŽ D1 čl. 257/2 str. 357 

 

 

 



124. PMD se blíží k oddílovému návěstidlu s návěstí „Stůj“. Platí oddílové návěstidlo pro PMD? 

 

 Oddílová návěstidla pro jízdu PMD Neplatí. 

 V případě, že pro strojvedoucího PMD platí oddílové návěstidlo, krycí návěstidlo, návěstidlo 

 dopravny Portál nebo oddílová stop značka, musí být o této skutečnosti zpraven písemným 

 rozkazem.   

SŽ D1 čl. 257/3 str. 357 

 

 

125. Jak je prováděn návrat vlaku z trati, který zcela opustil obvod stanice? 

 

 Návrat vlaku ze širé trati, který zcela opustil obvod stanice, je vždy prováděn jako PMD. 

 Vlak se mění v PMD okamžikem sepsání písemného rozkazu strojvedoucím nebo jeho 

 doručením. 

SŽ D1 čl. 264/2 str. 364 

 

 

126. Jaké volací číslo zadá strojvedoucí při volání v systému GSM-R, pokud volá vedoucí vozidlo 

PMD 865432? 

 

                             2 865432 01 

Z 11 čl. 47/2 str. 63 

Z 11 Příloha I Vzorové příklady sestavení FN vlaku v GSM-R str. 115 

 

 

127. Strojvedoucí vedoucího vozidla vlaku, z něhož je ovládáno brzdění při PMD, zadá na 

radiostanici v systému GSM-R: 

 

     Strojvedoucí HDV, který při jízdě PMD ovládá brzdění, nastaví číslo PMD přidělené informačním 

systémem evidence čísel (např. 800003). 

Z 11 čl. 30/12 str. 48 

 

 

128. Jak bude strojvedoucí jednat při jízdě PMD k oddílovému návěstidlu s návěstí Stůj? 

 

 

 

Oddílová návěstidla pro jízdu PMD Neplatí. 

PZZ, které toto návěstidlo kryje a výpravčí nemá 

indikaci stavu přejezdu, musí strojvedoucímu 

nařídit písemným rozkazem jízdu se zvýšenou 

opatrností přes dotčený přejezd. V případě, že 

pro strojvedoucího PMD platí oddílové návěstidlo, 

krycí návěstidlo, návěstidlo dopravny Portál nebo oddílová stop značka, musí být o této 

skutečnosti zpraven písemným rozkazem.   

SŽ D1 čl. 257/3 b str. 357 

 

 

129. PMD odjíždí ze stanice. O platnosti návěstí dovolující jízdu vlaku výpravčí strojvedoucího 

nezpravil. Platí pro PMD návěstidlo Se 5 ve funkci označníku? 

 

 

Ano návěstidlo Se5 platí.  

Pro jízdu PMD ze stanice na širou trať platí 

nepřenosná návěstidla platná pro posun.  

 

 

 

SŽ D1 čl. 257/1 str. 357 

 

 

 

 



130. PMD odjíždí ze stanice. O platnosti návěstí dovolující jízdu vlaku výpravčí strojvedoucího 

zpravil písemným rozkazem. Platí pro PMD návěstidlo Se 5 ve funkci označníku? 

 

Je-li strojvedoucí zpraven písemným rozkazem o 

skutečnosti, že pro jeho jízdu platí návěsti 

pro jízdu vlaku, neplatí pro jeho jízdu návěsti 

platné pro posun. 

 

 

SŽ D1 čl. 257/2 str. 357 

 

 

131. PMD odjíždí ze stanice. O platnosti návěstí dovolující jízdu vlaku výpravčí strojvedoucího 

zpravil písemným rozkazem. Platí pro PMD označník? 

 

Je-li strojvedoucí zpraven písemným rozkazem o 

skutečnosti, že pro jeho jízdu platí návěsti 

pro jízdu vlaku, neplatí pro jeho jízdu návěsti 

platné pro posun. 

 

SŽ D1 čl. 257/2 str. 357 

 

 

132. V nácestné stanici Křižná je nutno odstavit z vlaku druhý vůz za lokomotivou. Doprovod vlaku 

nemá v této stanici znalost místních poměrů pro posun. Lze toto odstavení provést? 

 

Ano lze. 

Mají-li vykonávat členové doprovodu vlaku, kteří 

nejsou znalí místních poměrů, mimořádný posun v 

dopravně s kolejovým rozvětvením, musí být řízen 

odborně způsobilým zaměstnancem dopravce 

znalým místních poměrů. Pokud v dopravně takový 

zaměstnanec dopravce není k dispozici, požádá člen doprovodu vlaku o seznámení s místními 

poměry výpravčího. 

SŽ D1 čl. 35/4 str. 81 

 

133. Jakým způsobem jede strojvedoucí při posunu? 

 

Při posunu musí strojvedoucí dodržet podmínky jízdy podle rozhledových poměrů. 

SŽ D1 čl. 237/3 str.335 

 

 

134. O jaký posun se jedná při objíždění soupravy vlaku? 

 

     Nástup a odstup samotných nebo spojených hnacích vozidel na vlak a od vlaku a objíždění 

souprav vlaku osobní dopravy se považuje za posun bez posunové čety, a to i v případech, 

kdy je k dispozici posunová četa (posunovač) nebo obsluha vlaku. 

D 2 čl. 106 str. 36 

 

 

135. Objížděná souprava, zajištěná odvětraným brzd. potrubím, může být spolehlivě zajištěna proti 

ujetí nejdéle: 

 

          Do doby max. 30 minut odvětráním hlavního potrubí    

D 2 příloha 3,4 str. 111 

 

 

136. Hnací vozilo ř. 814 odstupuje v ŽST Baníkov od vlaku 9800 do depa. Kdo je zaměstnancem 

řídícím posun? 

 

 Strojvedoucí. Posun bez posunové čety. Zaměstnancem řídícím posun je odborně způsobilý 

zaměstnanec určený dopravcem, který sjednaný posun řídí.  

SŽ D1 čl. 231/2 b str. 328, D2 čl. 106 str. 36 



137. V hranicích depa stojí lokomotiva jedoucí na vlak. Kdo je zaměstnancem řídícím posun? 

 

 Zaměstnanec řídící posun je při posunu bez posunové čety vždy strojvedoucí. 

SŽ D1 čl. 231/4 str. 329, D 2 čl. 106 str. 36 

 

138. Po příjezdu vlaku do stanice Dukla odstupuje hnací vozidlo do depa. S kým strojvedoucí 

sjednává posun? 

 

     S Výpravčím po kolejích určených pro jízdu vlaku, dále pak se zaměstnancem určeným ZDD 

provozním řádem depa. 

SŽ D1 čl. 229/5 e str. 326, čl. 234 str. 332 

 

 

139. Strojvedoucí zastavil v cílové ŽST Borišov a je nutno provést pravidelný posun s posunovou 

četou. Ze kterého dokumentu strojvedoucí zjistí, kdo bude vedoucím posunové čety? 

 

     Základní přepravní dokumentace ZPD – část B je souhrn opatření, která stanovují technologické 

postupy úkonů v jednotlivých stanicích při práci s vozidly v osobní dopravě, které nejsou 

uvedeny v příloze č.3 tohoto předpisu a určuje obsazení pracovišť zaměstnanců určených pro 

práci s vozidly v osobní dopravě a umístění zajišťovacích prostředků proti ujetí. 

D 2 čl. 111 str. 37 

 

 

140. Jaký bude postup strojvedoucího po příjezdu vlaku 692 do konečné stanice, kde bude 

lokomotiva od vlaku v režimu GSM-R posunovat do depa?  

 

      Po zastavení vlaku se ohlásíte výpravčímu.  Sjednání posunu 

      „Strojvedoucí vlaku 692 Českých drah, strojvedoucí …, s hnacím vozidlem motorové trakce   na 

třetí koleji vyvěšeno odstavíme do depa. Posun provedeme v GSM-R.“ 

 

 „Hnací vozidlo vlaku 692 z třetí koleje do výtažné koleje za návěstidlo Se 15, po první koleji do 

depa. Použijte funkční kód 01.“ 

 

    Strojvedoucí Nesmí uvést posunový díl do pohybu, dokud neobdrží Souhlas k posunu 

    Po Souhlasu k posunu smím dále posunovat: 

   „Lok od vlaku 123 ve stanici Cheb ze třetí koleje k návěstidlu L3 posun dovolen“ 

SŽ D1 čl. 229, 234, 235, 235 str. 332, D 2 čl. 104 str. 36 

 

 

141. V jakých případech bude nastaven na radiostanici v systému GSM-R funkční kód 03? 

 

     03 - HDV odstupující od vlaku nebo čekající na vlak 

     Výpravčí tak může využít FN s FC 03 nebo FC 04 dle vlastních dispozic, s přihlédnutím k 

informacím od strojvedoucích o dalším nasazení HDV nebo podle informací k předem známé či 

pravidelné technologii dopravce a také dle zpracovaných informací pomůcek jízdního řádu 

Z 11 čl. 47/3 str. 63, čl. 58/8 str. 73 

 

 

142. Souhlas k jízdě rádiovým zařízením pro vlak Os 6543 stojící na třetí koleji ve stanici Jeníkov 

zní: 

 

     Vlak 6543 ve stanici Jeníkov ze třetí koleje směrem / za návěstidlo / k návěstidlu … (uvede se 

směr posunu / označení návěstidla) posun dovolen.“ 

 

     „Vlak / záloha / posun / PMD (uvede se označení) ve stanici / v dopravně / mezi stanicemi … 

(uvede se místo) ze … (uvede se číslo) koleje směrem / za návěstidlo / k návěstidlu … (uvede se 

směr posunu / označení návěstidla) posun dovolen.“ 

Z11 čl. 4/19 str. 16 

 

 

 

 



143. Strojvedoucí obdržel od výpravčího tuto informaci: „Výpravčí Kotlíkov, pro lok. od vlaku 10254 

ze čtvrté koleje vyjedeme na slatinské zhlaví za Se11 a najedeme na první koleji na vlak 

10258. Posun dovolen od 10:30 do 10:45 hod. Funkční kód RDST 04.“. Strojvedoucí kvůli 

mlze nevidí na návěst nejbližšího hlavního návěstidla. Jaký bude další postup strojvedoucího? 

 

Nesmí uvést posunový díl do pohybu, dokud neobdrží 

Souhlas k posunu.  

Zopakuje výpravčímu přijatou informaci. Zaměstnanec, který 

obsluhuje hlavní návěstidlo platné pro posun, může toto 

návěstidlo obsloužit (rozsvítit návěst Posun dovolen) až po 

sjednání posunu (viz čl. 229 a čl. 234)  

a splnění podmínek pro zahájení posunu (postavení posunové 

cesty apod.). Dále odregistruje v RDST vlak 10254 a 

zaregistruje vlak 10258 s funkčním kódem 04, změní návěstní světla vlaku na návěstní světla 

posunového dílu. 

    Vyžádá si od výpravčího souhlas k posunu. Lok od vlaku 10254 ve stanici Kotlíkov ze čtvrté 

koleje k návěstidlu L3 posun dovolen“ 

    Po obdržení souhlasu k posunu vyjede s posunovým dílem na slatinské zhlaví za návěstidlo Se11. 

Přejde na druhé stanoviště a vyčká nebo si vyžádá souhlas k posunu ze slatinského zhlaví na 

první kolej. Po jeho obdržení najede na první kolej. Oznámí výpravčímu ukončení posunu (čas 

ukončení, uvolnění čtvrté koleje, obsazení první koleje), odregistruje funkční kód 04, 

zaregistruje funkční kód 01 a změní návěstní světla posunového dílu za návěstní světla vlaku. 

SŽ D1 čl. 221/1, 229, 234,235, 236, D2 čl. 104, 106 

 

 

144. Strojvedoucí bude po zastavení vlaku odstupovat do depa a obdržel od posunovače tuto 

informaci: „Lokomotiva od vlaku 9890 na druhé koleji je odvěšená“. Strojvedoucí s výpravčím 

nekomunikoval. Jaký bude další postup strojvedoucího? 

 

Nesmí uvést posunový díl do pohybu. Musí si 

sjednat podmínky k posunu. 

Sjednáním posunu se rozumí sdělení požadavku na 

posun (viz čl.  229 odst.  (4)  a (5))  

a projednání vlastní technologie provádění posunu. 

   Strojvedoucí vlaku 9890 Českých drah. Budeme posunovat bez posunové čety. Lokomotiva na 

druhé koleji odvěšená a pojedu do depa. Budeme posunovat v simplexu 19.  

   Posunovat na kolejích určených pro jízdu vlaků se smí jen se souhlasem výpravčího.  

     Výpravčí vždy oznámí zaměstnanci řídícímu posun technologii posunu: 

     Zaměstnanec, který obsluhuje hlavní návěstidlo platné pro posun, může toto návěstidlo 

     obsloužit (rozsvítit návěst Posun dovolen) až po sjednání posunu 

 

SŽ D1 čl. 221/1 str. 313, čl. 228/3 str. 325, čl. 234 str. 332, čl. 236/1 a str. 333 

 

 

145. Strojvedoucí bude po zastavení vlaku odstupovat do depa. Po výstupu cestujících se změní 

návěst nejbližšího hlavního návěstidla z návěsti „Stůj“ na návěst „Posun dovolen“. 

Komunikace mezi výpravčím a strojvedoucím neproběhla. Jaký bude další postup 

strojvedoucího? 

Nesmí uvést posunový díl do pohybu. Musí si 

sjednat podmínky k posunu. 

Sjednáním posunu se rozumí sdělení požadavku na 

posun (viz čl.  229 odst.  (4)  a (5))  

     a projednání vlastní technologie provádění posunu. 

Zaměstnanec, který obsluhuje hlavní návěstidlo platné pro posun, může toto návěstidlo 

obsloužit (rozsvítit návěst Posun dovolen) až po sjednání posunu 

SŽ D1 čl. 221/1 str. 313, čl. 228/3 str. 325, čl. 234 str. 332, čl. 236/1 a str. 333 

 

 

 

 

 

 



146. Strojvedoucí obdržel od výpravčího tuto informaci: „Výpravčí Baníkov, pro motor od vlaku 

19999 ze čtvrté koleje vyjedeme na slatinské zhlaví za Se22 a najedeme na první koleji na 

vlak 19998. Funkční kód RDST 01.“. Jaký bude další postup strojvedoucího? 

  

Nesmí uvést posunový díl do pohybu dokud        

neobdrží Souhlas k posunu. 

K dalšímu posunu je třeba vyžádat si souhlas k posunu 

ze čtvrté koleje proti skupinovému návěstidlu, které 

souhlasem k posunu není (neplatí pro jednu kolej). 

 

 "Motor od vlaku 19 999 ve stanici Baníkov ze čtvrté koleje kolem seřaďovacího 

návěstidla Se 22 na slatinské zhlaví posun dovolen!" 

SŽ D1 čl. 221/1, 229, 234,235, 236, D2 čl. 104, 106 

 

 

147. Jak je zpraven strojvedoucí o poruše PZZ při posunu přes přejezdy s poruchou PZZ? 

 

 Strojvedoucí musí být zpraven písemným rozkazem o poruše (vypnutí) PZZ.  

 O poruše (vypnutí) PZZ musí být zpraven i zaměstnanec v čele sunutého posunového dílu. 

 Způsob zpravení musí stanovit dopravce svým vnitřním předpisem.  

       V písemném rozkaze musí být uvedeno:  

 a)   km poloha PZZ;  

 b)   že je přejezd v poruše (a to i v případě, že je vypnuto PZZ);  

 c)   časové vymezení povoleného posunu přes dotčený přejezd;  

 d)   nařízení jízdy se zvýšenou opatrností. 

SŽ D1 čl. 252/3, 4 str. 350 

 

 

148. O posunu bez posunové čety rozhoduje: 

 

 O tom, že bude posun prováděn bez posunové čety, rozhoduje strojvedoucí. 

SŽ D1 čl. 245 str. 343 

 

 

149. Kolik vozidel normální stavby smí být sunuto při posunu bez posunové čety? 

 

 Žádné.  

SŽ D1 čl. 245 str. 343 

 

 

150. Jak dá signalista strojvedoucímu při posunu bez posunové čety návěst „Souhlas k jízdě“ 

pomocí radiostanice? 

 

     Vlak / záloha / posun / PMD (uvede se označení) ve stanici / v dopravně / mezi stanicemi … 

(uvede se místo) ze … (uvede se číslo) koleje směrem / za návěstidlo / k návěstidlu … (uvede se 

směr posunu / označení návěstidla) posun dovolen.“ 

Z 11 čl. 4/19 str. 16 

 

 

151. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

 

 

Výhybka je uvolněna 

 

● dává na žádost výhybkáře strojvedoucí 

● upozorňuje na to, že všechna vozidla uvolnila výhybkářem      

   určenou výhybku 

 

SŽ D1 čl. 227/17 str.324 

 

 

 

 



152. Jaký je název této návěsti? 

 

Posun dovolen 

nedovoluje jízdu vlaku  

•   dovoluje posun  

•   je-li na návěstidle platném jen pro jednu kolej:  

1.  informuje o postavené posunové cestě za tímto návěstidlem  

2.  je souhlasem k posunu 

SŽ D1 čl. 221/3 str. 314 

 

 

153. Za provedení Ověření činnosti brzdy posunového dílu odpovídá? 

 

 Za provedení OČBP odpovídá zaměstnanec řídící posun. 

V 15 čl. 157 str. 38 

 

 

154. Jak zní slovní znění návěsti „Vzdálit“ dávané pomocí rádiové stanice? 

 

 Vlak / záloha / posun / PMD ve stanici / v dopravně / mezi stanicemi … z koleje … směrem … 

posunuj. 

    závazná slovní znění pro návěsti pro ruční posun již neplatí a jsou pouze doporučená 

Z 11 čl. 19/1 tabulka 5 str. 36 

 

 

155. Jak zní slovní znění návěsti „Přiblížit“ dávané pomocí rádiové stanice? 

 

 Vlak / záloha / posun / PMD ve stanici / v dopravně / mezi stanicemi … z koleje … směrem … 

posunuj. 

     závazná slovní znění pro návěsti pro ruční posun již neplatí a jsou pouze doporučená 

Z 11 čl. 19/1 tabulka 5 str. 36 

 

 

156. Jak zní závazné slovní znění návěsti „Stlačit“ dávané pomocí rádiové stanice strojvedoucímu 

vlaku 9820? (špatně zadaná otázka) 

 

                 Vlak 9820 / v dopravně / mezi stanicemi … na koleji … stlač 

 

 Vlak / záloha / posun / PMD ve stanici / v dopravně / mezi stanicemi … na koleji … stlač 

     závazná slovní znění pro návěsti pro ruční posun již neplatí a jsou pouze doporučená 

Z 11 čl. 19/1 tabulka 5 str. 36 

 

 

157. Jak zní závazné slovní znění návěsti „Stůj“ dávané pomocí rádiové stanice? (špatně zadaná 

otázka) 

 

 Vlak / záloha / posun / PMD ve stanici / v dopravně / mezi stanicemi … na koleji … stůj. 

     závazná slovní znění pro návěsti pro ruční posun již neplatí a jsou pouze doporučená 

Z 11 čl. 19/1 tabulka 5 str. 36 

 

 

158. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

 

Vzdálit   

● přikazuje pohyb vozidel směrem od zaměstnance, který tuto  

   návěst dává 

● Slyšitelný pokyn smí strojvedoucí uposlechnout, jen když je dáván  

   současně s viditelnou návěstí Vzdálit. 

 

 

SŽ D1 čl. 227/5 str. 320 

 

 



159. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

 

  Přiblížit 

● přikazuje pohyb vozidel směrem k zaměstnanci, který tuto  

   návěst dává 

● Slyšitelný pokyn smí strojvedoucí uposlechnout, jen když je  

   dáván současně s viditelnou návěstí Přiblížit. 

SŽ D1 čl. 227/7 str. 321 

 

 

160. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

 

 Stlačit 

•   přikazuje strojvedoucímu stlačit vozidla, aby mohla být svěšena     

    nebo rozvěšena 

•   při vjezdu vlaku na obsazenou kolej informuje strojvedoucího o  

    možnosti najetí na stojící vozidla za účelem svěšení bez zastavení 

SŽ D1 čl. 227/9 str. 321 

 

161. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

 

Popotáhnout 

•   přikazuje strojvedoucímu kratší pohyb vozidel  

•   v případě stojících vozidel se viditelná návěst Popotáhnout musí 

vždy doplnit jedním nebo dvěma dlouhými zvuky (jako u návěsti 

Vzdálit nebo Přiblížit) podle požadovaného směru pohybu vozidel 

SŽ D1 čl. 227/10 str. 322 

 

162. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

  

 Pomalu 

•   přikazuje strojvedoucímu snížit rychlost vozidel na nejvýše 5 km/h  

•   předvěstí ruční návěst pro posun Stůj 

 

SŽ D1 čl. 227/11 str. 322 

 

163. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

 

 

Stůj 

•   přikazuje strojvedoucímu neprodleně zastavit pohyb vozidel 

 

SŽ D1 čl. 227/13 str. 323 

 

164. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

 

  Souhlas k jízdě 

•   dává výhybkář  

•   informuje zaměstnance řídícího posun o postavené posunové cestě  

•   je souhlasem k posunu 

SŽ D1 čl. 227/15 str. 324 

 

 

165. Za jízdy elektrického hnacího vozidla dojde k výpadku napětí v troleji a lokomotiva 

nesignalizuje závadu sběrače. Jak bude strojvedoucí dále postupovat? 

 

     Při zjištění výpadku napětí v trakčním vedení při jízdě hnacího vozidla závislé trakce musí 

strojvedoucí vozidla zastavit. Pokud by však měl vlak zastavit v tunelu, v úseku neutrálního 

pole, v beznapěťovém úseku nebo na mostě, může strojvedoucí podle možnosti s vlakem dojet 

až za toto místo; přitom musí pozorně sledovat vlastní soupravu vozidel, popř. i soupravy vlaků 

na sousedních kolejích, není-li na vlaku závada ohrožující bezpečnost provozování dráhy a drážní 

dopravy. 

SŽ D1 čl. 402/3 str. 522 



166. Při jízdě elektrického hnacího vozidla strojvedoucí zjistí rozkmitání troleje a výpadek napětí v 

troleji. Další postup strojvedoucího bude: 

 

     Pokud strojvedoucí zjistí jakékoliv poškození sběrače nebo trakčního vedení nebo má 

     podezření na vznik takového poškození (záblesky, vyjma záblesků způsobených námrazou na 

trakčním vedení, a dále rozkmitání trakčního vedení, prověšení vodičů apod.), musí stáhnout 

sběrače a ihned zastavit (popř. musí zůstat stát). Po zastavení zjistí stav sběračů 

pohledem ze stanoviště strojvedoucího a stav trakčního vedení v dohledné vzdálenosti od 

hnacího vozidla. 

 

SŽ D1 čl. 402/1 str. 522 

 

 

167. Jak bude strojvedoucí postupovat při jízdě elektrického hnacího vozidla úsekem s napěťovou 

výlukou označeným dle obrázku? Strojvedoucí je zpraven o umístění výlukových návěstidel 

pro elektrický provoz. 

 

Bude se řídit výlukovými návěstmi pro 

elektrický provoz. 

Pokud strojvedoucí vozidla závislé trakce dostal 

při napěťové výluce trakčního vedení pokyn ke 

stažení sběrače výlukovým návěstidlem pro 

elektrický provoz, může sběrač zdvihnout pouze na návěst výlukového návěstidla pro elektrický 

provoz, popř. na pokyn výpravčího, daný písemným rozkazem nebo telekomunikačním 

zařízením. Návěst Zdvihněte sběrač na nepřenosném návěstidle pro elektrický provoz v úseku 

napěťové výluky trakčního vedení neplatí. 

SŽ D1 čl. 396/46 str. 515 

 

 

168. Jak se strojvedoucí dozví o umístění výlukových návěstidel pro elektrický provoz? 

 

    Z SPO jsou uvedeny pokyny pro strojvedoucího, kterými jsou povinni se řídit během 

své jízdy, stanovené pro jednotlivé tratě podle TTP. Pokyn 58.10 popis 

    

     V SPO jsou uvedena omezení v provozování dráhy – plánovaná  

 

    U nepředpokládané výluky: výpravčí stanice, dirigující dispečer na trati D3. 

    O jízdě se staženými sběrači musí být strojvedoucí všech vozidel závislé trakce (činných 

    a pohotových k službě a zaměstnanci obsluhy měřícího vozu) zpraveni prokazatelně. 

 

   Pokud je strojvedoucí zpravován písemným rozkazem, musí tento rozkaz obsahovat:  

   a)   název dopravny s kolejovým rozvětvením nebo mezistaniční úsek;  

   b)   kilometrické vymezení (viz obrázek 247 tohoto předpisu km poloha umístění prvního 

   návěstidla s návěstí Stáhněte sběrač a posledního návěstidla s návěstí Zdvihněte 

   sběrač ve směru jízdy vlaku); 

SŽ D1 čl. 433/1, 2 str. 560 

 

 

169. Strojvedoucí vjíždí do stanice. V úrovni vjezdového návěstidla uvidí výlukové návěstidlo 

s návěstí „Stáhněte sběrač“. Na písemném rozkaze není v této stanici žádná výluka trakčního 

vedení uvedena. Jak bude strojvedoucí postupovat? 

 

 Pokud strojvedoucí v čele vlaku (PMD, posunového 

dílu) nebo zaměstnanec v čele sunutého vlaku (PMD, 

posunového dílu) zjistí, že jsou umístěna výluková 

návěstidla pro elektrický provoz a o jízdě se 

staženými sběrači není zpraven písemným rozkazem, 

musí podle možností dodržet pokyny k jízdě se staženými sběrači dávané výlukovými 

návěstidly pro elektrický provoz a tuto skutečnost oznámit telekomunikačním zařízením 

výpravčímu. Dále postupuje podle pokynů výpravčího. 

SŽ D1 čl. 433/1 str. 560, čl. 434 str. 562 

 

 



170. Strojvedoucí byl zpraven písemným rozkazem o mimořádné jízdě se staženými sběrači: „Ve 

Velimi při vjezdu projeďte beznapěťový úsek se staženými sběrači.“. Jak bude strojvedoucí 

postupovat při jízdě kolem výlukových návěstidel pro elektrický provoz? 

 

Bude se řídit výlukovými návěstmi pro 

elektrický provoz 

Pokud strojvedoucí vozidla závislé trakce dostal při 

napěťové výluce trakčního vedení pokyn ke stažení 

sběrače výlukovým návěstidlem pro elektrický 

provoz, může sběrač zdvihnout pouze na návěst výlukového návěstidla pro elektrický provoz, 

popř. na pokyn výpravčího, daný písemným rozkazem nebo telekomunikačním zařízením. 

SŽ D1 čl. 396/46 str. 515 

 

 

171. Jak postupuje strojvedoucí u návěsti „Úsekový dělič“? 

 

přikazuje strojvedoucímu vozidla závislé trakce jízdu se staženým 

sběračem přes přilehlý úsekový dělič 

   

SŽ D1 čl. 396/28 str. 512 

 

 

172. Jakým způsobem pojede strojvedoucí v úseku od návěsti „Vypněte trakční odběr“? 

 

                        Výběhem 

•   přikazuje strojvedoucímu vozidla závislé trakce ukončit nejpozději v úrovni této  

    návěsti odběr trakčního proudu 

•   na střídavé trakční soustavě současně přikazuje ukončit rekuperaci elektrické  

    energie do trakční sítě 

SŽ D1 čl. 396/7 str. 508 

 

 

173. Jak strojvedoucí postupuje za jízdy vlaku při zjištění poškození sběrače? 

 

 

 

 

Musí stáhnout sběrače a 

ihned zastavit   

 

SŽ D1 čl. 401, 402 str. 521-

2 

 

V2 čl. 131 str. 25, čl. 196 

str. 32 

 

Praktická aplikace 

předpisových ustanovení 

v praxi  8A.0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

174. Jak se provede kontrola sběrače a trolejového vedení po výpadku napětí u vlaku řízeného 

z řídícího vozu? 

 

 Po zastavení zjistí stav sběračů pohledem ze stanoviště strojvedoucího a stav trakčního vedení v 

dohledné vzdálenosti od hnacího vozidla. 

SŽ D1 čl. 402/1 str. 522, V2 čl. 196 str. 32 



175. Vykonává se součinnost přídavné a průběžné brzdy na stanovišti řídícího vozu v soupravě 

vlaku? 

 

     Ano. U řídicího vozu strojvedoucí ověří zabrzdění, odbrzdění, součinnost přímočinné a 

samočinné brzdy na příslušných manometrech. 

V2 čl. 106/g, h str. 22 

 

176. Kdy provádí strojvedoucí funkční zkoušku zařízení SRD (vozidlové radiostanice)? 

 

     Strojvedoucí musí provést funkční zkoušku VR při uvádění HDV do provozu po jejím zapnutí. 

Pokud je na HDV více ovládacích terminálů, provádí zkoušku spojení na každém z nich 

samostatně, a to před jejich použitím. 

Z11 č. 10/3 str. 27 

 Funkční zkouška vozidlové radiostanice se provádí vizuální kontrolou požadovaných údajů na 

displeji vozidlové radiostanice (požadovaná rádiová síť a dostatečná úroveň signálu, pokud je 

zobrazováno). 

V2 příloha 6 čl. 2 str. P6-1 

 

 

177. Při odstavení osobních vozů a zajištění proti ujetí započítáváme brzdící váhu podle kterého 

údaje na voze? 

 

     Značka je umístěna v blízkosti dveří na představku s kolem (klikou) ruční brzdy, u vozidel se 

střadačovou brzdou a HV v oblasti nápisů o brzdě na skříni. Vedle této značky je vyznačena 

hodnota zajišťovací síly této brzdy v kN. U dosud nepřeznačených vozidel může být vyznačena 

brzdící váha v t. 

V15 čl. 413 str. 77 

 

178. Brzdící váha vlaku je 100 tun při jeho hmotnosti 200 tun. Korekční součinitel kappa je roven 1. 

Jaké je skutečné brzdící procento vlaku? 

 

                       Celková brzdící váha vlaku × 100    

              1 x        --------------------------------------   = 50 % 

                            Celková hmotnost vlaku   

V15 čl. 199 str. 42 

 

 

179. Do jaké polohy se přestaví přestavovače brzdy na vlacích osobní dopravy? 

 

     Rukojeti přestavovačů nastaví zaměstnanec, který svěšuje vozidla při sestavě soupravy vlaku, 

již v rámci přípravy vlaků ke zkoušce brzdy do poloh, kdy je nastaven příslušný režim s 

nejvyšším brzdným účinkem, kterým je vozidlo vybaveno, nebrání-li tomu porucha nebo jiné 

příčiny (ustanovení předpisů apod.). 

 V15 čl. 52 str. 25 

 

 

180. Zkoušku spojení v SRD provádí strojvedoucí hnacího vozidla kódovaným hlášením: 

 

     provede zkoušku spojení (kódované hlášení „D“) 

Z11 čl. 30/14 str. 48, příloha E str. 108 

 

 

181. Co je simplexní kanál? 

 

     Simplexní rádiový provoz je režim rádiového provozu, kdy rádiová komunikace probíhá vždy na 

jednom rádiovém kanálu v jednom směru a radiostanice může zprávy buď jen přijímat, nebo jen 

vysílat (jeden účastník může hovořit a ostatní jen poslouchat). 

Z11 čl. 16/2 str. 31 

     využívá pouze simplexní režim jednostranné komunikace (já vysílám, ostatní poslouchají). Tento 

účastník také volání ukončuje. V průběhu komunikace mohou volaní účastníci spojení opustit, 

nikoliv ukončit.  

Z11 čl. 45/c str. 60 



182. Pokud byl vlak zastaven dálkově radiovým zařízením SRD, jaký symbol rutinního příkazu svítí 

na displeji radiostanice? 

 

                                 !STOP!  Dálkové zastavení vlaku 

Z11 příloha F str. 109 

 

 

183. Volací číslo vozidlové radiové stanice v SRD vedoucího hnacího vozidla vlaku 951 je: 

 

    000951 

    Volací číslo VR, kterým je definována selektivní volba pro navázání spojení mezi ZR a VR, je 

šestimístný soubor čísel, kterým je každý účastník (VR) rádiové sítě specificky odlišen. Volací 

číslo tvoří jako první přídavná rozlišovací číslice a dále číslo vlaku (např. 058243) nebo celé 

šestimístné číslo vlaku, včetně rozlišovací číslice (např. 119620). 

Z11 čl. 30/8 str. 47 

 

184. Jaké údaje musí vždy strojvedoucí zadat do elektronického rychloměru u vozidla bez ETCS? 

    kód dopravce 

    číslo strojvedoucího zadá své SAP číslo 

    číslo vlaku 

    V případě, že v elektronickém rychloměru jsou některé z údajů (hmotnost, počet náprav, 

skutečné brzdící procento, režim brzdění atd.) podstatné pro činnost určitých zařízení vozidla, 

např. ARR apod., zadává strojvedoucí i tyto údaje dle svého uvážení s ohledem na jejich využití 

pro další jízdu. 

V8 čl. 67 str.11 

 

 

185. Jak bude postupovat strojvedoucí, zjistil-li při nástupu na vozidlo v domovském depu vozidla, 

že na rychloměru svítí červeně signalizace „Porucha“ a závadu se posléze nepodaří odstranit? 

 

HDV s poruchou rychloměrné soupravy nesmí být přistaveno na 

výkon, při kterém by z něho měla být řízena rychlost vozidla nebo 

ovládána průběžná brzda. 

     Zjistí-li strojvedoucí při nástupu na vozidlo, že při zapnutém napájení 

zařízení LT svítí červená nebo žlutá dioda LED, vypne zařízení vypnutím jističe napájení LT a po 

cca 15 s je znovu zapne (pouze za klidu vozidla). Pokud se již žádná dioda LED znovu nerozsvítí, 

pokračuje v dalším výkonu bez omezení. Rozsvítí-li se i potom některá dioda LED, je povinen 

uvědomit o tom neprodleně strojmistra, a pokud nebude závada odstraněna oprávněným 

odborným zaměstnancem a dioda LED nezhasne, nesmí převzít vozidlo na výkon, při němž by 

mělo být samostatně řízeno (byť i jen při posunu). Zjistí-li strojvedoucí svícení červené nebo 

žluté diody LED při nástupu na vozidlo mimo domovské pracoviště údržby vozidla, postupuje dle 

článku 14. tohoto předpisu.  

V 8 – čl. 14 str. 7, čl. 74 str. 13 

 

 

186. V jakém případě neprověřuje vlakový zabezpečovač periodicky bdělost strojvedoucího při jízdě 

na tratích nevybavených ETCS před návěstí hl. návěstidla v poloze „Volno“? 

 

       Na kódovaných úsecích širé trati a v dopravnách.  

T108-změna č. 3 čl. 156 str. 65 

 

 

187. Součásti pro bezpečnostní brzdu (elektromagnetický ventil nebo jeho kryt, tlakový spínač a 

uzavírací kohout) jsou označeny barvou: 

 

       Součástí pro bezpečnostní brzdu (elmg. ventil, kohout VZ atd) jsou označeny žlutou barvou. 

T108 – příloha 2/12 str.45 

 

 

 

 

 

 



188. Za jízdy vlaku dojde bez zjevné příčiny k úplnému vypuštění vzduchu z hlavního potrubí. Jaký 

bude další postup strojvedoucího? 

 

     Dojde-li bez zásahu strojvedoucího vedoucího vozidla vlaku k poklesu tlaku v hlavním potrubí 

nebo k samovolnému rozsvícení průtokoměru bez zjevné příčiny, musí předpokládat porušení 

celistvosti vlaku, případně použití záchranné brzdy, a přestaví ovladač brzdiče (brzdič) 

průběžné brzdy do polohy, v níž je uzavřen vstup vzduchu do hlavního potrubí a vyčká 

zastavení vlaku. Je-li však povinen (v souladu s předpisem SŽ D1 nebo ČD D2) použít 

Překlenutí záchranné brzdy, tuto funkci použije. Jeví-li brzda nesprávný účinek, je strojvedoucí 

povinen učinit neprodleně všechna dostupná opatření vedoucí k zastavení vlaku (viz i část 

čtvrtá, kapitola V tohoto předpisu). 

V15 čl. 243 str. 52 

 

 

189. Jak lze odstranit nebo snížit skluz hnacích náprav kolejového vozidla? 

 

     Adhezní poměry lze zlepšit včasným použití pískovacího zařízení. Jestliže jsou dvojkolí 

hnacího vozidla již v prokluzu, musí lokomotivní četa neprodleně snížit výkon hnacího vozidla a 

pískovat je možné teprve tehdy, jsou-li hnací dvojkolí opět v trvalém záběru. Poté je možné 

postupně zvyšovat výkon hnacího vozidla, případně jedná podle návodu k obsluze. 

V2 čl. 125 str. 24 

 

 

190. Pod pojmem „inversní ventil“ se rozumí? 

 

    Takový ventil, který je v základním stavu sepnutý a po ztrátě napájecího napětí rozepne. 

    V základní poloze (bez napětí) je ventil otevřen. 

 Elektropneumatický ventil, který se uvede do činnosti při ztrátě napětí na cívce ventilu. 

 

191. Rukojeť spojkového kohoutu hlavního brzdového potrubí je natřena barvou? 

 

Spojkové hlavice jsou natřeny světle červeně  

V15 vysvětlení pojmů str. 11 

 

 

192. Jaký bude postup doprovodu vlaku v čase odjezdu po výpravě vlaku výpravčím? Souprava 

vlaku má centrální ovládání dveří strojvedoucími, ale jen zadní motorový vůz je obsazen 

vlakovou četou: 

 

 

 

 
      Strojvedoucí A→Výzva strojvedoucího/Výzva k pohotovosti 

    • Člen vlakové čety→Pohotovi k odjezdu strojvedoucímu B 

    • Strojvedoucí B zavře centrálně dveře→dá strojvedoucímu A Souhlas k odjezdu 

   • Strojvedoucí A centrálně zavře dveře a uvede vlak do pohybu 

     

     je-li vlak sestaven z více vozidel, které mají samostatně centrálně ovládané nástupní dveře, dají 

strojvedoucí zadních hnacích vozidel po uzavření nástupních dveří návěst Pohotovi k odjezdu 

postupně směrem k vedoucímu vozidlu vlaku, strojvedoucí nejbližšího hnacího vozidla za 

vedoucím vozidlem vlaku dá návěst Souhlas k odjezdu. Strojvedoucí vedoucího vozidla vlaku 

po obdržení návěsti Souhlas k odjezdu uzavře jím centrálně ovládané nástupní dveře a uvede 

vlak do pohybu; 

D2 čl. 275/ b str. 65 

 

193. Jakým způsobem oznámí strojvedoucí zadní jednotky strojvedoucímu předního HV ř. 714 

připravenost k odjezdu? 

 

Strojvedoucí nejbližšího hnacího vozidla za 

vedoucím vozidlem vlaku dá návěst Souhlas k 

odjezdu. 

 

D2 čl. 275/ b str. 65 



194. Strojvedoucí vlaku s přepravou cestujících jedoucím v systému TB 5 obdržel návěst „Souhlas k 

odjezdu“. Dveře, ze kterých vlaková četa dává návěst zůstávají stále otevřené. Strojvedoucí se 

s vlakem rozjet: 

 

     Po obdržení návěsti Souhlas k odjezdu strojvedoucí vedoucího vozidla vlaku v systému TB 5 – 

uvede vlak do pohybu. Nástupní dveře vozů umožňující centrální zavírání dveří obsluhou vlaku 

musí být uzavřena vždy centrálně, a to bezprostředně před návěstí Souhlas k odjezdu, popř. 

Pohotovi k odjezdu (s výjimkou dveří, ze kterých dává člen obsluhy vlaku příslušnou návěst). 

TB5 – bez ovládání dveří z HV 

D2 čl. 286 str. 67 

 

 

195. Strojvedoucí v čase pravidelného odjezdu po provedené výpravě vlaku dá vlakové četě návěst 

„Výzva strojvedoucího“ přes zpětné zrcátko. Vlaková četa nereaguje. Strojvedoucí dále 

postupuje takto: 

 

     Pokud to HV umožňuje otevře okno –píšťalka, ruční –souhlas k odjezdu, uzavře dveře a              

uvede vlak do pohybu. 

 U vozidel s obtížným výhledem z malých bočních oken stanoviště strojvedoucího (např. řada 

844) se předešlý odstavec neuplatňuje a strojvedoucí může použít k vyjádření návěsti Výzva 

k pohotovosti, píšťalku, lokomotivní houkačku s tónem nižší intenzity nebo lokomotivní 

píšťalu. 

D2 čl. 273/a str. 63  

 Přebírání návěstí strojvedoucím pomocí zpětných zrcátek (kamerovým systémem) je 

dovoleno v případě, že strojvedoucí, kterému jsou návěsti určeny, zajistí podmínky, aby 

návěsti mohl správně vnímat a řídit se jimi. Dávání návěstí strojvedoucím pomocí 

zpětných zrcátek je zakázáno. 

D2 čl. 284 str. 67 

 

196. Vlak vedený HV ř. 841 zastavil pro výstup a nástup cestujících ve 22:42 hod. ve stanici 

s výlukou dopravní služby výpravčího. V čase pravidelného odjezdu postupuje strojvedoucí 

takto: 

 

     Pokud to HV umožňuje otevře okno –píšťalka, ruční –souhlas k odjezdu, uzavře dveře a    uvede 

vlak do pohybu. 

     V noční době (22:00 – 6:00) použije strojvedoucí přednostně návěst Výzva strojvedoucího. V 

případě nutnosti dání návěsti Výzva k pohotovosti, použije strojvedoucí k vyjádření této návěsti 

výhradně píšťalku. 

    U vozidel s obtížným výhledem z malých bočních oken stanoviště strojvedoucího (např. řada 844, 

847 apod.) se předešlý odstavec neuplatňuje a strojvedoucí může použít k vyjádření návěsti 

Výzva k pohotovosti, píšťalku, lokomotivní houkačku s tónem nižší intenzity nebo lokomotivní 

píšťalu. 

D2 čl. 273/a str. 63 

 

197. Strojvedoucí měl klíče od odstaveného HV nepřetržitě u sebe. Kdy se ZBHV nemusí vykonat? 

 

    Pokud tentýž strojvedoucí měl drážní vozidlo přidělené po celou dobu jeho odstavení a doba jeho 

odstavení nepřekročila 12 hodin, tak se ZBHV považuje za stále platnou, tj. bez časového 

omezení do doby odstavení hnacího vozidla dle checklistů pro odstavení. 

V2 čl. 108 str. 23 

 

198. Vykonává se pravidelně zkouška těsnosti na soupravách vlaků osobní dopravy? 

 

     Nevykonává se pravidelně. Pouze v případě, že má strojvedoucí pochybnost o jeho těsnosti. 

V15 čl. 84, 85 str. 28, 29 

 

199. Dle jakého dokumentu se provádí u jednotek ZBHV? 

 

Provádí se podle příslušného checklistu pro přípravu dle přílohy 4 tohoto předpisu V2 před 

odjezdem z místa odstavení. Není-li zpracován checklist pro přípravu HV, postupuje 

strojvedoucí podle čl. 106 V2. 

V2 příloha 4 str. P 4-1, čl. 106 str. 22 

Tablet/Předpisy/Dokumenty všechna OŘOD/GŘ O18/Návody k obsluze 



200. Co se musí provést při změně stanoviště řízení HV? 

 

    Ověření ovládání průběžné brzdy (dále také OOPB) je úkon, kterým strojvedoucí před 

uvedením vozidel do pohybu ověřuje správnou funkci ovládání brzdového zařízení HV 

     ze stanoviště ze kterého bude vozidlo ovládáno (např. nástup na vozidlo, změna stanoviště 

řízení, odstup přípřeže apod.). 

     OOPB se provede tak, že se na manometrech vozidla zajištěného proti ujetí ověří, že:  

     po zabrzdění snížením tlaku v hlavním potrubí o cca 0,5 bar došlo k poklesu tlaku v hlavním 

potrubí a nárůstu tlaku v brzdových válcích o hodnotu odpovídající nastavenému stupni 

zabrzdění;  

     nastavený tlak vzduchu v hlavním potrubí se nemění;  

     po odbrzdění došlo k opětovnému nárůstu tlaku v hlavním potrubí na hodnotu provozního 

tlaku a vyprázdnění brzdových válců, tzn. odbrzdění brzdy tohoto ŽKV  

V15 kapitola 3 čl. 140-142 str. 36 

 

 
 

     Vždy při vypnutí řízení příslušného stanoviště (např. při změně stanoviště nebo odstavení 

přiděleného vozidla), je zakázáno ponechat přepínač režimu řízení v poloze „CB“. 

V2 příloha 7 čl. 37 str. P7 – 5 

      Odregistrovat vlak 

      zajistit napájení hlavního vzduchojemu  

      zabrzdit zajišťovací brzdu;  

      zabrzdit soupravu vlaku samočinnou brzdou na úplné provozní zabrzdění  

      zajistit stanoviště strojvedoucího proti vstupu cizí osoby  

      vypnout řízení 

D2 čl. 87 str. 19 

 

 

201. Jaká zkouška brzdy se provádí při rozpojení vlaku na více než dvou místech? 

 

     JZB 

     JZB se smí provést u vlaků, u nichž: je k dispozici platný údaj o poslední provedené ÚZB 

(předchozí platná Zpráva o brzdění); všechna vozidla v soupravě vlaku mají provedenu ÚZB 

(ZBHV) nebo byla zkouška brzdy na předávaných vozidlech provedena nejpozději po jejich 

zařazení do soupravy současně s provedením JZB (takto provedené ověření účinku brzdy vlaku 

je považováno za JZB).      

    Nejsou-li splněny všechny podmínky předchozího článku, musí být vždy provedena ÚZB. 

V15 čl. 120, 121, 122 str. 34 

 

 

202. Jaká je nová stanovená rychlost vlaku pro vlak Sp 1565 v úseku Rakovník – Lužná u 

Rakovníka? 

 

 

 

Nová stanovená rychlost 88 Km/h 

 

95-107=-12 rychlost se sníží o 12Km/h 

 

 ● Není-li u vlaku nejedoucího pod 

dohledem ETCS v módu Plný dohled 

(FS), ve výchozí nebo nácestné stanici 

dosažena hodnota předepsaných 

brzdících procent a pro rychlost stanovenou v TJŘ vlaku pro následující traťový úsek skutečná 

brzdící procenta nedostačují, je strojvedoucí povinen před uvedením vlaku do pohybu stanovit 

nejvyšší rychlost vlaku odpovídající skutečnému brzdícímu procentu v předmětném úseku tratě. 

    Při jízdě v úrovni 2 na trati bez dodatečných provozních opatření provozovatele dráhy se 

neaplikuje snížení rychlosti s ohledem na chybějící brzdicí procenta dle ustanovení předpisu ČD V 

15/I a strojvedoucí postupuje dle příslušné Tabulky brzdících procent pro vlaky ETCS; 

  V15 čl. 203/b str. 43, D2 čl. 178 str. 47,  

  V2 příloha5 čl. 44 str. P5-4 tabulka brzdích procent pro vlaky ETCS 



203. Jaká je nová stanovená rychlost vlaku pro vlak Os 9710 v úseku Kralupy nad Vltavou – 

Olovnice? 

 

                                                                                   

 

 

Nová stanovená rychlost 46 Km/h 

  

45-62=-17 rychlost se sníží o 2x 17 

 

 

● je-li hodnota skutečných brzdících 

procent 45 nebo nižší, sníží 

strojvedoucí rychlost uvedenou ve 

sloupci 8 TJŘ pro traťový úsek s 

nedostatkem brzdících procent o 

dvojnásobek rozdílu předepsaných a skutečných brzdících procent dle bodu b) tohoto článku. 

 

 

    Při jízdě v úrovni 2 na trati bez dodatečných provozních opatření provozovatele dráhy se 

neaplikuje snížení rychlosti s ohledem na chybějící brzdicí procenta dle ustanovení předpisu ČD V 

15/I a strojvedoucí postupuje dle příslušné Tabulky brzdících procent pro vlaky ETCS; 

  V15 čl. 203/d str. 44, D2 čl. 178 str. 47,  

  V2 příloha5 čl. 44 str. P5-4 tabulka brzdích procent pro vlaky ETCS 

 

 

204. Za ŽST Starý Plzenec dojde k poruše národního vlakového zabezpečovače. Jak bude 

strojvedoucí pokračovat další v jízdě? 

 

 

 

 

 Dojde-li během jízdy vlaku na trati k 

poruše zařízení kontroly bdělosti 

strojvedoucího u vedoucího vozidla 

vlaku, ohlásí strojvedoucí poruchu 

telekomunikačním zařízením 

dispečerovi osobní dopravy ČD a 

výpravčímu, a dále pokračuje v 

jízdě rychlostí nejvíce 30 km/h až 

do nejbližší stanice, kde zastaví. 

Nezvěstice 

 

     

     O obsazení vedoucího vozidla vlaku dalším zaměstnancem rozhodne dispečer osobní dopravy 

ČD. Nebude-li možné pro další jízdu obsadit vedoucí vozidlo vlaku dalším zaměstnancem, 

dispečer osobní dopravy ČD vyrozumí dispečera SŽ a dohodne s ním, zda vlak bude pokračovat 

v další jízdě až po výměně hnacího vozidla (se zařízením kontroly bdělosti v činnosti) nebo bude 

pokračovat v další jízdě rychlostí nejvíce 30 km/h do stanice, kde bude možné obsadit vedoucí 

vozidlo vlaku dalším zaměstnancem. Takto lze postupovat až do cílové stanice vlaku. 

    Ve všech případech, kdy na stanoviště strojvedoucího přechází jiný zaměstnanec, poučí ho 

strojvedoucí o způsobu zastavení vlaku, zajištění hnacího vozidla proti ujetí a obsluze vozidlové 

radiostanice za účelem nouzového volání. Poučení není třeba, přejde-li na hnací vozidlo 

zaměstnanec, který je odborně způsobilý k obsluze hnacího vozidla (řídicího vozu) příslušné řady 

nebo k nouzovému zastavení vlaku a obsluze vozidlové radiostanice. 

    Poučení platí pouze pro tuto jízdu a zapíše se do „Knihy předávky“ na hnacím vozidle takto: 

„Poučení o nouzovém zastavení.“ Záznam podepíší strojvedoucí i poučený zaměstnanec. 

    Při další jízdě nesmí být překročena: 

     • nejvyšší dovolená rychlost zobrazená na DMI u vedoucího vozidla vlaku jedoucího s    aktivní 

mobilní částí ETCS v úrovni 2 (L2); 

     • rychlost 100 km/h u vedoucího vozidla vlaku: 

 jedoucího s aktivní mobilní částí ETCS v úrovni NTC (STM) nebo; 

 jedoucího s vypnutou mobilní částí ETCS či nevybaveného mobilní částí ETCS. 

D2 čl. 442, 443 str. 100 



205. HV má poruchu národního VZ. Na stanoviště strojvedoucího přichází člen obsluhy vlaku (p. 

Novák). Jak provede strojvedoucí zápis do Knihy předávky HV? 

 

   „Poučení o nouzovém zastavení“. Záznam podepíší strojvedoucí i poučený zaměstnanec. 

D2 čl. 443 str. 101 

 

 

206. Jakým průkazem se musí osoba požadující jízdu na stanovišti strojvedoucího z důvodu poznání 

traťových poměrů strojvedoucímu prokázat?    

 

    Poznání tratě provádí zaměstnanec ČD: 

    1. OŘOD předá zaměstnanci „Pověření k vykonání poznání tratě pro zaměstnance ČD“ obsahující: 

    • jméno a příjmení zaměstnance; 

    • název organizační jednotky; 

    • traťové úseky, pro které pověření platí; 

    • tabulku, do které zaměstnanec zapíše dle skutečnosti datum, číslo vlaku, úsek projeté tratě, 

SAP číslo s podpisem zaměstnance, u kterého poznání tratě vykonal; 

   • datum, místo, jméno, příjmení, razítko a podpis vedoucího zaměstnance OŘOD, který poznání 

tratě nařídil. 

   2. Zaměstnanec se před vstupem na vedoucí vozidlo prokáže: 

   a) strojvedoucí – Licencí strojvedoucího a vydaným „Pověřením k vykonání poznání tratě pro 

zaměstnance ČD“; 

   b) ostatní zaměstnanci – Kartou oprávnění a vydaným „Pověřením k vykonání poznání tratě pro 

zaměstnance ČD.“ 

D2 Příloha 11 Pověření k vykonání poznání tratě str. 125 

 

207. Kolik osob smí být přítomno na stanovišti strojvedoucího z něhož je hnací vozidlo řízeno? 

 

     Na stanovišti strojvedoucího, z něhož je hnací vozidlo řízeno, mohou jet nejvýše čtyři osoby 

včetně strojvedoucího, pokud prostor tohoto stanoviště umožňuje nerušené řízení hnacího 

vozidla. 

D2 čl. 214 str. 54 

 

208. Strojvedoucí odstaví lokomotivu vybavenou jednou ruční brzdou ve stanici na manipulační 

koleji, jejíž spád je 5 ‰. Jak bude vozidlo zajištěno proti ujetí? 

 

     Hnací vozidlo vybavené jednou ruční brzdou se zajistí proti ujetí utažením této ruční brzdy a na 

straně spádu podložením dvěma klíny umístěnými pod dvěma koly na jedné kolejnici (pod dvě 

různé nápravy). 

D2 čl. 79/b str. 27 

 dřevěný klín (jen k zajištění hnacích vozidel) 

SŽ D1 čl. 212/2 d str. 304 

 

209. Strojvedoucí odstaví lokomotivu vybavenou dvěma ručními brzdami ve stanici na manipulační 

koleji, jejíž spád je 5 ‰. Jak bude vozidlo zajištěno proti ujetí? 

 

     Vždy utažením obou ručních brzd a na straně spádu podložením dvěma klíny umístěnými pod 

dvěma koly na jedné kolejnici (pod dvě různé nápravy). 

D2 čl. 79/c str. 27 

 dřevěný klín (jen k zajištění hnacích vozidel) 

SŽ D1 čl. 212/2 d str. 304 

 

210. Strojvedoucí odstaví lokomotivu vybavenou dvěma ručními brzdami v obvodu depa. Jak 

provede zajištění vozidla proti ujetí? 

 

     Zásady pro zajišťování odstavených HV proti ujetí, platné na všech dráhách, není-li provozním 

řádem pracoviště nebo předpisem provozovatele dráhy stanoveno jinak 

D2 čl. 79 str. 27 

     Hnací vozidla odstavená v obvodu pracoviště ČD se zajišťují dle ustanovení provozního řádu 

příslušného pracoviště ČD, ve kterém musí být uvedena i odpovědnost jednotlivých 

zaměstnanců za tuto činnost. Na rovině nebo spádu do 2,5 promile včetně vždy utažením obou 

ručních brzd. 

D2 čl. 81 str. 29 



211. Dojde-li za jízdy vlaku Os 25906 u HV s mechanickým rychloměrem k poruše rychloměru za 

zastávkou Praha Jinonice. Kam smí vlak pokračovat v jízdě? 

 

 

 

Vlak dojede do stanice Praha-Stodůlky 

 

S poruchou rychloměru podle článku 26. 

tohoto předpisu smí vlak pokračovat v jízdě 

sníženou rychlostí zajišťující zachování 

bezpečnosti železničního provozu. Takto smí 

dojet jen do nejbližší železniční stanice 

obsazené výpravčím. Je-li však na stanovišti 

strojvedoucího, z něhož je vozidlo řízeno, 

ještě jiný správně fungující ukazatel 

skutečné rychlosti (např. zařízení ARR), 

snížení rychlosti se neuplatňuje. 

 

    Čl. 26 Dojde-li během služby strojvedoucího k zjevné poruše indikace rychlosti na stanovišti, ze 

kterého je ovládána rychlost jízdy nebo průběžná brzda, oznámí to strojvedoucí neprodleně 

výpravčímu, lokomotivnímu dispečerovi osobní dopravy ČD a strojmistrovi. 

V8 čl. 26, 27 str. 9 

 

 

212. K soupravě vlaku se připojí postrková lokomotiva. Jaký úkon se musí provést po propojení 

hlavního potrubí se soupravou vlaku? 

 

V případě spojení více vlaků (ucelených 

sestav vozidel) se zařazeným dalším HV se 

vykoná JZB  

 

 

V15 čl. 134 str. 35 

 

 

213. Sunutý vlak je připraven k odjezdu ze stanice Klatovy. Jaká musí být splněna podmínka, aby 

mohl strojvedoucí vedoucího vozidla vlaku dát v čase odjezdu návěst „Výzva k pohotovosti“ 

nebo „Výzva strojvedoucího“? 

 

   

 

 

 

 

 

U sunutého vlaku výpravčí vypravuje vždy 

strojvedoucího vedoucího vozidla.  

SŽ D1 čl. 356/7 str. 466, čl. 466/3 str. 592 

 

 

 

 

 

Dopravce svým vnitřním předpisem musí mít stanoven způsob komunikace mezi strojvedoucím 

a zaměstnancem v čele sunutého vlaku.  

Před odjezdem sunutého vlaku provede zaměstnanec v čele sunutého vlaku zkoušku spojení se 

strojvedoucím vedoucího vozidla vlaku; 

 D2 čl. 392 str. 92 

 

 

 

 



214. Sunutý vlak je připraven k odjezdu ze stanice Klatovy a na odjezdové návěstidlo doprovod 

vlaku nevidí. Jaká musí být splněna podmínka, aby mohl strojvedoucí vedoucího hnacího 

vozidla dát v čase odjezdu návěst „Výzva k pohotovosti“ nebo „Výzva strojvedoucího“? 

 

U sunutého vlaku výpravčí vypravuje vždy 

strojvedoucího vedoucího vozidla. 

Vlak musí být vypraven výpravčím jiným 

způsobem než návěstí hl. návěstidla (výpravka 

TJŘ, písemný rozkaz) nebo informován 

telekomunikačním zařízením o skutečnosti, že 

hlavní návěstidlo dovoluje jízdu 

SŽ D1 čl. 356/7 str. 466, čl. 466/3 str. 592, čl. 

362/6 b str. 474 

 

 

 

Dopravce svým vnitřním předpisem musí mít stanoven způsob komunikace mezi strojvedoucím a 

zaměstnancem v čele sunutého vlaku. Před odjezdem sunutého vlaku provede zaměstnanec v 

čele sunutého vlaku zkoušku   spojení se strojvedoucím vedoucího vozidla vlaku; 

 D2 čl. 392 str. 92 

 

 

215. Jaké návěsti pomocí telekomunikačního zařízení předává strojvedoucímu vedoucího hnacího 

vozidla zaměstnanec v čele sunutého vlaku? 

 

 je dále povinen ihned po zpozorování ohlásit strojvedoucímu všechny návěsti nebo okolnosti, 

které ovlivňují jízdu vlaku. Návěsti vztažné k traťové rychlosti vyšší než 30 km/h se 

strojvedoucímu vedoucího vozidla vlaku nehlásí. 

D2 čl. 392 str. 92 

    

 

216. Jak zajistíte soupravu vlaku proti ujetí na širé trati při neschopnosti hnacího vozidla (porucha 

kompresoru)? 

 

     Při neschopnosti vedoucího vozidla vyvíjet tažnou sílu (porucha kompresoru) se vlak, který nebyl 

přetržen, zajistí proti pohybu zabrzděním průběžné brzdy snížením tlaku v hlavním 

potrubí na 3,5 bar a úplným zabrzděním přímočinné brzdy HV. Nelze-li provést zabrzdění 

vlaku pomocí průběžné brzdy, provede se neprodleně zabrzdění všech zajišťovacích brzd na 

všech vozidlech v soupravě vlaku. Nelze-li předpokládat obnovení provozního stavu do 30 minut. 

Na spádu podložit klíny, zarážkami. 

    K zajištění vozidel proti ujetí se použijí jen zarážky v případě, že: 

    a) odstavovaná vozidla nejsou vybavena zajišťovacími brzdami nebo; 

    b) odstavovaná vozidla mají neupotřebitelné zajišťovací brzdy nebo; 

    c) není možné dosáhnout potřebné hodnoty zajišťovací síly zabrzděním pouze zajišťovacích brzd 

odstavených vozidel. 

D2 čl. 75, 76 str. 26 

 

 

217. Jaký bude správný postup doprovodu vlaku před odjezdem vlaku ze zastávky v obvodu stanice. 

HV je řady 810, obsluha vlaku je u dveří vedle strojvedoucího a návěsti si budou uvedení 

zaměstnanci předávat ústně: 

       

                                            

 

 

 

 

 

 "Strojvedoucí dá nejdříve 20 sekund před časem pravidelného odjezdu ústně návěst Výzva 

strojvedoucího" 

 Obsluha vlaku dá strojvedoucímu ústní pokyn „Souhlas k odjezdu“ Strojvedoucí uzavře dveře 

a uvede vlak do pohybu 

 

D2 čl. 265 str. 63, čl. 273 str. 63  



218. Jak musí být při vzdálení se ze stanoviště strojvedoucího při střídání na ose zajištěna souprava 

vlaku proti ujetí? 

 

     Lokomotivní četa musí před vzdálením se ze stanoviště strojvedoucího vykonat na tomto 

stanovišti tyto úkony: 

          a) zajistit napájení hlavního vzduchojemu; 

      b) zabrzdit zajišťovací brzdu; 

          c) zabrzdit přímočinnou brzdu; 

          d) zabrzdit soupravu vlaku samočinnou brzdou na úplné provozní zabrzdění a rukojeť brzdiče    

nebo ovladače brzdiče ponechat v poloze, ve které je zajištěno doplňování ztrát vzduchu v 

hlavním potrubí, tj. není aktivován závěr brzdiče. Pokud je automaticky zaveden závěr brzdiče a 

nelze jej deaktivovat (např. u řad 640, 650) ponechá se závěr brzdiče v činnosti; 

         e) zajistit stanoviště strojvedoucího proti vstupu cizí osoby 

V2 čl. 87 str. 19 

 

219. Vzdálením se ze stanoviště strojvedoucího se rozumí stav, kdy: 

 

     Vzdálení se ze stanoviště strojvedoucího přechodné opuštění stanoviště strojvedoucího bez 

ohledu na jeho vzdálenost za předpokladu, že lokomotivní četa má přidělené vozidlo (za toto je 

považováno i střídání strojvedoucích na ose) a doba vzdálení se ze stanoviště 

strojvedoucího nepřesáhne 30 min. Za nepřekročení této doby je odpovědný strojvedoucí. 

V2 čl. 87 str. 19 

 

220. Jakou rychlostí pojede vlak dle obrázku (max. rychlost ř. 844 je 120 km/h) v úseku A od 

návěsti „Traťová rychlost“? 

 

          120 Km/h 

Při umístění dvou rychlostníků N nad 

sebou přikazuje strojvedoucímu 

nepřekročit od tohoto 

návěstidla rychlost udanou číslem horního 

rychlostníku N, jestliže:  

a)   všechna vozidla vlaku jsou schopná 

průjezdu obloukem při působícím 

nedostatku 

převýšení 130 mm nebo vyšším, 

nesplňují-li podmínky stanovené odst. 

(12) tohoto 

článku; 

SŽ D1 čl. 177/2 a str. 260 

 

221. Předpis určuje povinnosti pro doprovod vlaku. Kterých zaměstnanců se tyto povinnosti týkají? 

 

     Povinnosti se týkají obsluhy vlaku (vlakvedoucí) a lokomotivní čety (strojvedoucí) 

 

      Doprovod vlaku je stanovené obsazení vlaku určenými osobami. Jedná se o společný 

      název pro lokomotivní četu a obsluhu vlaku. Lokomotivní četu tvoří zpravidla jen strojvedoucí, 

popř. ještě další odborně způsobilý zaměstnanec určený dopravcem. 

SŽ D1 čl. 32/2, 3 str. 77 

 

222. Jak bude postupovat strojvedoucí, dojde-li ve stanici obsazené výpravčím k poruše rychloměru? 

 

     HDV s poruchou rychloměru nesmí ze stanice, kde byla porucha ohlášena, pokračovat 

ve výkonu, při kterém by z něho měla být řízena rychlost vozidla a ovládána průběžná 

brzda. Je-li však na stanovišti strojvedoucího, z něhož je vozidlo řízeno, ještě jiný správně 

fungující ukazatel skutečné rychlosti (např. zařízení ARR), snížení rychlosti se neuplatňuje. 

Pokud je na vlaku další HV s registračním rychloměrem, provede se jejich přeřazení. Dojde-li 

během služby strojvedoucího k zjevné poruše indikace rychlosti na stanovišti, ze kterého je 

ovládána rychlost jízdy nebo průběžná brzda, oznámí to strojvedoucí neprodleně výpravčímu, 

lokomotivnímu dispečerovi osobní dopravy ČD a strojmistrovi. Při nejbližším zastavení 

strojvedoucí poruchu rychloměru zaeviduje předepsaným způsobem (pomocí aplikace SH SAP 

apod.); zápis musí obsahovat projev poruchy rychloměru (pokud ji strojvedoucí zná, i příčinu), 

čas a místo (km polohu apod.) kde vznikla. 

V8 čl. 26, 27 str. 9 



223. Na vlakovém vozidle s přípřeží nezapojeném do vícenásobného řízení nastaví strojvedoucí vlaku 

2568 do rychloměru číslo vlaku takto: 

 

          502568 

       5xxxxx … vlakové vozidlo u vlaku s přípřeží, zavěšený postrk, vložené vozidlo  

V8 čl. 67 str. 11 

 

 

224. Jako strojvedoucí posunujete na druhé posunové záloze. V rychloměru na pozici číslo vlaku 

bude zadán údaj, v jakém formátu? 

 

       4xxxxx … posunující záloha – poslední dvojčíslí se uvede číslo zálohy 400002 

V8 čl. 67 str. 11 

 

 

225. Je třeba dopravit hnací vozidlo s vadnou mobilní částí VZ z jednoho depa do jiného. Je možné 

ho vystavit z depa na vlak, pokud bude celou cestu jako řízené v mnohočlenném řízení? 

 

ANO, je to možné. HV s vadnou mobilní částí VZ je 

možné vystavovat z lokomotivního depa za 

podmínky, že nebude během celého výkonu 

vedoucím HV vlaku. 

T 108 – čl. 92 str. 21 

 

 

226. Soupravový vlak zastavil na širé trati. Jak bude strojvedoucí postupovat v další jízdě v případě, 

že zjistil poruchu národního VZ? 

 

     Dojde-li během jízdy vlaku na trati k poruše zařízení kontroly bdělosti strojvedoucího u 

vedoucího vozidla vlaku, ohlásí strojvedoucí poruchu telekomunikačním zařízením 

dispečerovi osobní dopravy ČD a výpravčímu, a dále pokračuje v jízdě rychlostí nejvíce 

30 km/h až do nejbližší stanice, kde zastaví. 

    O obsazení vedoucího vozidla vlaku dalším zaměstnancem rozhodne dispečer osobní dopravy ČD. 

Nebude-li možné pro další jízdu obsadit vedoucí vozidlo vlaku dalším zaměstnancem, dispečer 

osobní dopravy ČD vyrozumí dispečera SŽ a dohodne s ním, zda vlak bude pokračovat v další 

jízdě až po výměně hnacího vozidla (se zařízením kontroly bdělosti v činnosti) nebo bude 

pokračovat v další jízdě rychlostí nejvíce 30 km/h do stanice, kde bude možné obsadit vedoucí 

vozidlo vlaku dalším zaměstnancem. Takto lze postupovat až do cílové stanice vlaku. 

D2 čl. 442 str. 100 

 

 

227. Vlak zastavil ve stanici pro poruchu národního VZ. Jak bude strojvedoucí postupovat před další 

jízdou v případě, že na stanoviště přichází další zaměstnanec? 

 

    Ve všech případech, kdy na stanoviště strojvedoucího přechází jiný zaměstnanec, poučí ho 

strojvedoucí o způsobu zastavení vlaku, zajištění hnacího vozidla proti ujetí a obsluze 

vozidlové radiostanice za účelem nouzového volání. Poučení není třeba, přejde-li na hnací 

vozidlo zaměstnanec, který je odborně způsobilý k obsluze hnacího vozidla (řídicího vozu) 

příslušné řady nebo k nouzovému zastavení vlaku a obsluze vozidlové radiostanice. 

     Poučení platí pouze pro tuto jízdu a zapíše se do „Knihy předávky“ na hnacím vozidle takto: 

„Poučení o nouzovém zastavení.“ Záznam podepíší strojvedoucí i poučený zaměstnanec. 

     Při další jízdě nesmí být překročena: 

    • nejvyšší dovolená rychlost zobrazená na DMI u vedoucího vozidla vlaku jedoucího s aktivní 

mobilní částí ETCS v úrovni 2 (L2); 

    • rychlost 100 km/h u vedoucího vozidla vlaku: 

o jedoucího s aktivní mobilní částí ETCS v úrovni NTC (STM) nebo; 

o jedoucího s vypnutou mobilní částí ETCS či nevybaveného mobilní částí ETCS. 

D2 čl. 443 str. 101 

 

 

 

 

 

 



 

228. Jaká je nová stanovená rychlost vlaku pro vlak Os 5005 v úseku Kolín-Záboří nad Labem? 

 

 

 

 

Nová stanovená rychlost je 112 Km/h.   

 

90-98=-8 rychlost se sníží o 8 Km/h na      

132 Km/h, ale 132-20=112  

132-20=112 <120 km/h, nelze tedy rozkládat 

zábrzdnou dráhu a výsledná rychlost je 112 

Km/h 

 

      Při jízdě v úrovni 2 na trati bez dodatečných provozních opatření provozovatele dráhy se 

neaplikuje snížení rychlosti s ohledem na chybějící brzdicí procenta dle ustanovení předpisu ČD V 

15/I a strojvedoucí postupuje dle příslušné Tabulky brzdících procent pro vlaky ETCS; 

  V15 čl. 203/c str. 44, D2 čl. 178 str. 47, V2 příloha 5 čl. 44 str. P 5-4, tabulka brzdích procent pro 

vlaky ETCS 

 

229. Na jakou dobu se může strojvedoucí vzdálit ze stanoviště strojvedoucího, aniž by musel hnací 

vozidlo odstavit? 

 

    Doba vzdálení se ze stanoviště strojvedoucího nepřesáhne 30 min. Za nepřekročení této doby 

je odpovědný strojvedoucí. 

V2 čl. 87 str. 19 

 

230. Při poruše pískovacího zařízení s neúmyslným pískováním strojvedoucí předpokládá ovlivnění 

činnosti kolejových obvodů. Jaký bude jeho další postup? 

 

     Informuje strojvedoucí neprodleně výpravčího nebo dispečera. 

     Při zjištění samovolného úniku písku informuje strojvedoucí neprodleně výpravčího o vzniklé 

poruše a dalších souvisejících skutečnostech (zejména se jedná o číslo vlaku, traťový úsek, 

kilometrickou polohu místa, ve kterém se hnací vozidlo nachází, projev poruchy). Strojvedoucí 

dále postupuje dle pokynu výpravčího. 

V2 čl. 130 str. 24 

 

231. Po souhlasu k posunu na točnu nebo přesuvnu se při najíždění nesmí překročit rychlost jízdy: 

    

     Před vjezdem na točnu nebo přesuvnu se musí lokomotivní četa přesvědčit, zda příslušná 

návěstidla dovolují další jízdu. Po obdržení návěsti od obsluhy tohoto zařízení vjíždí posunový díl 

na točnu nebo přesuvnu rychlostí nejvýše 3 Km/h. 

V2 čl. 163 str. 27 

 

232. Jaký údaj zapíše strojvedoucí v Knize předávky HV do rubriky 8 „Informace o průběhu směny“ 

při ukončení směny na HV, v případě, že se na HV nevyskytla žádná závada? 

 

         Nezapíše žádný záznam do rubriky 8. 

V2 příloha1 Kniha předávky čl. 4 str. P1-1 

 

233. Kolikrát ve směně provádí strojvedoucí kontrolu pískování? 

 

     U všech vybavených hnacích vozidel pískovacím zařízením provede lokomotivní četa jedenkrát 

ve směně kontrolu pískovacího zařízení. Kontrola se provede jedním krátkodobým povelem 

k pískování pro každý směr jízdy (v délce max. 3 s) a následnou kontrolou pohledem ze země, 

zda nedochází k samovolnému úniku písku. 

V2 čl. 128 str. 24 

 

234. Jak bude označeno HV při zavedení aktivního odstavení? 

 

          jedno bílé světlo na přední i zadní straně hnacího vozidla  

 •   upozorňuje na odstavené hnací vozidlo, obsazené strojvedoucím 

SŽ D1 čl. 173/5 str. 254 



235. Vlak Lv je veden samostatným HV řady 754. Smí strojvedoucí pro brzdění za běžných 

provozních podmínek použít přímočinnou brzdu? 

 

     Ano. Jen u vlaků tvořených jediným samostatným HV, pokud není vybaveno DB a přímočinná 

brzda působí na všechna dvojkolí vozidla. 

V15 čl. 258/c str. 53 

 

 

236. Je použití vysokotlakého plnicího švihu při zkoušce brzdy dovoleno? 

 

  Při zkoušce brzdy nebo ověření činnosti brzdy je zakázáno, s ohledem na možnost přebití brzdy 

vlaku, používat vysokotlakého plnícího švihu k rychlejšímu odbrzdění vozidel. 

V15 čl. 67 str. 27 

 

 

237. Strojvedoucí přivěšuje lokomotivu k soupravě vlaku, jejíž první vůz je vybaven napájecím 

potrubím. Spojí spolu s ostatními předepsanými vedeními také napájecí potrubí? 

 

    HV se se soupravou spojuje napájecím potrubím vždy, je-li první vozidlo soupravy tímto potrubím 

vybaveno. 

V15 čl. 37/b str. 23 

 

 

238. Jaký úkon provede strojvedoucí vlaku sestaveného z osobních vozů klasické stavby (např. řady 

A, B apod.) na pokyn „Zabrzděte“ daný od vozmistra kontrolujícího účinek brzdy vozidel: 

 

     Zabrzděte – pokyn pro zaměstnance ovládajícího brzdu zkoušených vozidel (vlaku), aby provedl 

úkon vedoucí k jejich zabrzdění (např. snížení tlaku v HP na předepsanou hodnotu. Po 

naplnění hlavního potrubí na provozní tlak sníží strojvedoucí na pokyn Zabrzděte daný OZZ 

tlak v hlavním potrubí o cca 0,5 bar. 

V15 čl. 66/a str. 27, čl. 100 str. 30 

 

 

239. Započítává se elektrodynamická brzda u lokomotiv? 

 

    Ne. U lokomotiv se vždy započítá jen brzdící váha nejvyššího režimu brzdění bez dynamické 

brzdy. 

V15 čl. 174 str. 40 

 

 

240. Započítává se elektrodynamická brzda u elektrických jednotek? 

 

     Ano. U elektrických nebo motorových jednotek se brzdící váha započítá vždy včetně dynamické 

brzdy (je-li zapnutá). 

V15 čl. 174 str. 40 

 

 

241. Vlak R 299 stojící v ŽST Kolejov má ve Zprávě o brzdění a TJŘ uvedeny hodnoty dle obrázku. 

Jaký bude další postup strojvedoucího? 

   

 

Není-li u vlaku ve výchozí nebo nácestné 

stanici dosažena hodnota potřebných brzdících 

procent uvedená v ZOB, avšak skutečné 

brzdící procento vlaku je dostatečné pro 

stanovenou rychlost jízdy v této stanici a v 

následujícím traťovém úseku, smí 

strojvedoucí uvést vlak do pohybu 

nejvyšší dovolenou rychlostí. 

 

 

 

V15 čl. 202 str. 43 



242. Vlak R 299 stojící v ŽST Kolejov má ve Zprávě o brzdění a TJŘ uvedeny hodnoty dle obrázku. 

Jaký bude další postup strojvedoucího? 

 

 
 

Před odjezdem vlaku stanoví novou nejvyšší rychlost vlaku pro uvedený úsek na 85 

Km/h. 

 

       95-110=-15, rychlost se sníží o 15 km/h na 85 km/h 

    

 Při jízdě v úrovni 2 na trati bez dodatečných provozních opatření provozovatele dráhy se 

neaplikuje snížení rychlosti s ohledem na chybějící brzdicí procenta dle ustanovení předpisu 

ČD V 15/I a strojvedoucí postupuje dle příslušné Tabulky brzdících procent pro vlaky ETCS; 

 

  V15 čl. 203/b str. 44, D2 čl. 178 str. 47, V2 příloha 5 čl. 44 str. P 5-4, tabulka brzdích procent pro 

vlaky ETCS 

 

 

243. Jak se strojvedoucí na elektrické jednotce seznámí se zprávou o brzdění: 

 

     Elektronicky pomocí tabletu nebo mobilního telefonu v aplikaci ETD. 

     Po úspěšném vykonání ZBHV strojvedoucí zaznamená její vykonání předepsaným způsobem 

(elektronicky, příp. do Knihy předávky HV) v souladu s předpisem ČD V 2. 

     ZOB se pro všechny vlaky vždy vystaví pouze elektronicky. V tištěné při poruše. 

     Strojvedoucí vždy potvrdí zobrazení ZOB v příslušné aplikaci ETD 

  V15 čl. 220, 221 str. 45 

 

 

244. Vlak sestavený z lokomotivy a soupravy 5 vozů vjíždí do ŽST Kolejov s pobytem pro nástup a 

výstup cestujících. Jakým způsobem zastaví strojvedoucí vlak? 

 

     Pro zastavení vlaku na požadovaném místě strojvedoucí vždy použije brzdu, která účinkuje na 

všech vozidlech v soupravě vlaku (průběžná tlaková brzda, ep-brzda apod.). 

     Současné využití brzdného účinku DB jím řízených HV je dovoleno. 

V15 čl. 260 str. 53 

 

 

245. Při jízdě vlaku nastanou zhoršené adhezní podmínky a vlak má zastavit na zastávce. Jak bude 

postupovat strojvedoucí, aby toto zastavení zajistil? 

 

     Nastanou-li zhoršené adhezní nebo klimatické podmínky je strojvedoucí povinen neprodleně 

přizpůsobit těmto okolnostem rychlost vlaku a při brzdění předpokládat prodloužení brzdné, 

resp. zábrzdné, dráhy a možnost zablokování kol. Začne brzdit tak včas, aby zastavení nebo 

snížení rychlosti dosáhl na požadovaném místě použitím nižšího brzdícího stupně, příp. podpoří 

odvalování kol použitím pískování. 

     Při brzdění vlaku jedoucího pod dohledem ETCS v módu „Plný dohled (FS)“ zavede provozní 

brzdění tak včas, aby před požadovaným místem zastavení, pokud možno nemusela být použita 

maximální brzdná síla. 

V15 čl. 287, 288/b str. 56 

 

 

 



246. Za jízdy vlaku Os 8189 se stanovenou rychlostí 100 km/h v úseku Kolejov – Zarážedlice hustě 

sněží a dochází k víření sněhu. Vlak má ve Zprávě o brzdění a TJŘ uvedeny hodnoty dle 

obrázku. Jaký bude postup strojvedoucího za uvedených podmínek? 

 

 

 

           
 

 Pokud není třeba za jízdy použít průběžnou brzdu, provádí každých cca 20 km ověření jejího 

účinku 

 při brzdění vlaku jedoucího pod dohledem ETCS v módu „Plný dohled (FS)“ zavede provozní 

brzdění tak včas, aby před požadovaným místem zastavení, pokud   možno nemusela být 

použita maximální brzdná síla 

 při brzdění vlaku (mimo dohled ETCS) bez přebytku skutečných brzdících procent oproti 

předepsané výměře nebo jen s jeho malým přebytkem (do 10 % včetně z hodnoty 

potřebného brzdícího procenta) upraví rychlost jízdy vlaku tak, aby i za daných 

klimatických podmínek bylo možno dosáhnout snížení rychlosti, popř. zastavení, na 

požadovaném místě: 

 při jízdě na trati s přenosem návěstí na HV při převzetí pokynů s významem Výstraha nebo 

Očekávejte snížení rychlosti na návěstním opakovači jedná tak, aby již u návěstidla s 

takovou návěstí byla rychlost vlaku nižší nejméně o 10 % z jeho stanovené rychlosti (u vlaku 

využívajícího rozklad zábrzdné vzdálenosti ze stanovené rychlosti již snížené o 20 km/h)  

V15 čl. 288 str. 56 

 

 

247.  Jaký je tlak v hlavním potrubí při úplném provozním zabrzdění: 

 

    Úplné provozní zabrzdění-stav, kdy je nastaven nejvýše dosažitelný účinek brzdy vlaku snížením 

tlaku v hlavním potrubí průběžné brzdy z provozního tlaku na 3,5 bar nebo u dynamických brzd 

dosažením nejvyšší hodnoty brzdného proudu (elektrická), resp. tlaku oleje (hydraulická). 

V15 vysvětlení pojmů str. 16 

    

248.  Je možné provést zkoušku brzdy jen pomocí diagnostického displeje vozidla: 

 

     Ano. Na HV (soupravě vlaku) vybaveným automatickým režimem ověřování funkce brzdového 

systému, je možné vykonat ÚZB nebo JZB nebo ZBHV s využitím tohoto zařízení. 

V15 čl. 64 str. 26 

 

249. Jak se strojvedoucí vedoucího vozidla vlaku dorozumí s vedoucím obsluhy vlaku? 

 

   

                    Mobilní telefon 

            

 

     Člen obsluhy vlaku, který má k výkonu dopravní služby přiřazena vozidla, ze kterých bude dávat 

návěst Souhlas k odjezdu, se při nástupu na vlak ohlásí strojvedoucímu. Pro další vzájemnou 

komunikaci použijí zaměstnanci doprovodu vlaku aplikaci ČD Kontakty. Nejedná se o 

samostatný motorový vůz nebo ucelenou jednotku, která je vybavena funkčním vlakovým 

rozhlasem a současně je možný přímý přístup na stanoviště strojvedoucího, a to z kteréhokoliv 

vozu soupravy.  

 

D2 čl. 222 str. 55 

 Opatření ředitele O18 č. 38/2020 – Provozní aplikace pro strojvedoucí čl. 138 str. 33 



 

250.  Z důvodu mimořádnosti rozhodne dispečer osobní dopravy o jízdě vlaku R 1499 v úseku 

Zálezlice-Bítov bez obsluhy vlaku. Dá strojvedoucí souhlas s takovou jízdou, pokud níže 

uvedená souprava je vybavena systémem CODS? 

 

 

 

 

    Podle článku D2 - 233 strojvedoucí může. Záleží na něm, zda udělí souhlas. 

  

    U vlaku s přepravou cestujících a bez obsluhy vlaku se při odjezdu vlaku zachová následující 

postup (systém ovládání nástupních dveří CODS, TB S, SSOD nebo LAT): 

a) strojvedoucí vedoucího vozidla vlaku dá těsně před dobou pravidelného odjezdu návěst 

Výzva k pohotovosti, přesvědčí se o ukončení výstupu a nástupu cestujících, uzavře 

centrálně ovládané nástupní dveře a uvede vlak do pohybu. 
    233. ■ ■ ■ 

    Doprovod vlaků s přepravou cestujících může být zajišťován pouze jedním nebo více 

strojvedoucími, při současném splnění všech následujících podmínek: 

           a) provoz vlaků bez obsluhy vlaku musí být vždy schválen příslušnými odbornými útvary (s 

ohledem na to, zda se může strojvedoucí ze svého stanoviště vždy bezpečně přesvědčit 

v celé trase vlaku o ukončení výstupu a nástupu cestujících vzhledem k viditelnosti a 

směrovým poměrům-obloukům); 

          b) vedoucí vozidlo vlaku musí být vybaveno správně účinkujícím zařízením pro kontrolu 

bdělosti strojvedoucího a způsobujícím samočinné zastavení vlaku při ztrátě této kontroly; 

          c) strojvedoucí vedoucího vozidla vlaku musí mít spojení telekomunikačním zařízením s   

osobou řídící drážní dopravu; 

         d) nástupní dveře všech vozidel pro přepravu cestujících jsou ovládány v systému CODS, TB 

S, SSOD nebo LAT. 

D2 čl. 233, 234, 235 str. 57 

 

 

251.  Z důvodu mimořádnosti rozhodne dispečer osobní dopravy o jízdě vlaku R 1599 v úseku 

Vranov-Bítov bez obsluhy vlaku. Může být vlak takto provozován, pokud níže uvedená souprava 

je provozována v systému TB 5? 

 

 

 

 

    Vždy záleží na strojvedoucím a na bezpečnosti. 

 

     Podle čl. D2 - 233 strojvedoucí nemůže.  

     Podle čl. 247, 235 Ano-určený odborně způsobilý jiný zaměstnanec např. pokladní 

uzavře dveře nebo  

     do nejbližší stanice nebo zastávky s pravidelným zastavením vlaku, kde musí na vlak 

nastoupit obsluha vlaku;  

 

     U vlaku provozovaného v systému TB 5, TB 0, TB S, SSOD nebo LAT uzavře ručně nástupní 

dveře všech vozidel a jejich uzavření zkontroluje (pokud je zaměstnanec vybaven čtyřhranným 

klíčem, uzavře vozy vybavené CZD pomocí tohoto zařízení);  

. 
    233. ■ ■ ■ 

    Doprovod vlaků s přepravou cestujících může být zajišťován pouze jedním nebo více 

strojvedoucími, při současném splnění všech následujících podmínek: 

 a) provoz vlaků bez obsluhy vlaku musí být vždy schválen příslušnými odbornými útvary (s 

ohledem na to, zda se může strojvedoucí ze svého stanoviště vždy bezpečně přesvědčit v celé 

trase vlaku o ukončení výstupu a nástupu cestujících vzhledem k viditelnosti a směrovým 

poměrům-obloukům); 

 b) vedoucí vozidlo vlaku musí být vybaveno správně účinkujícím zařízením pro kontrolu bdělosti 

strojvedoucího a způsobujícím samočinné zastavení vlaku při ztrátě této kontroly; 

 c) strojvedoucí vedoucího vozidla vlaku musí mít spojení telekomunikačním zařízením s osobou 

řídící drážní dopravu; 

 d) nástupní dveře všech vozidel pro přepravu cestujících jsou ovládány v systému CODS, TB S, 

SSOD nebo LAT. 

D2 čl. 233, 234, 235, 246, 247 str. 57, 59 



252.  Jak se strojvedoucí dozví o připravenosti k odjezdu soupravového vlaku s obsluhou vlaku? 

 

     Ve stanici nebo na zastávce, kde dochází ke změně druhu vlaku z vlaku s přepravou cestujících 

na soupravový, musí strojvedoucí dostat dříve, než uvede soupravový vlak do pohybu, 

informaci o ukončení činnosti zaměstnanců dopravce od vedoucího obsluhy vlaku nebo 

od zaměstnance určeného technologickými postupy. 

D2 čl. 297 str. 70 

 

 

253. Strojvedoucí obdrží v čase 17:20 hod od obsluhy vlaku návěst „Souhlas k odjezdu“. Jaký bude 

další postup strojvedoucího? 

 

Na návěst nereaguje, vyčká výpravy vlaku a času 

pravidelného odjezdu. 

Strojvedoucí vedoucího vozidla vlaku je povinen zahájit 

úkony před pravidelným odjezdem vlaku tak včas, aby 

mohl vlak uvést do pohybu v čase pravidelného 

odjezdu vlaku. Návěst Výzva strojvedoucího nebo Výzva k pohotovosti smí dát nejdříve 20 

sekund před časem pravidelného odjezdu vlaku při zhodnocení technologického času uzavírání 

nástupních dveří dle použitého systému ovládání nástupních dveří na vlaku.  

D2 čl. 273 str.63 

 

 

254. Vlak odjížděl od nástupiště ŽST Krašov, po rozjezdu mimořádně zastavil z důvodu odpadnutí 

ventilu VZ a část soupravy zůstala u nástupiště. V TJŘ ŽST Krašov není ve sloupci 2 symbol 

„Výpravky“. Jak bude strojvedoucí postupovat po odstranění závady VZ? 

 

 

Musí strojvedoucí ohlásit tuto 

skutečnost výpravčímu, včetně důvodu 

zastavení a vyžádat si pokyny pro další 

jízdu vlaku (PMD). 

      

 

     Strojvedoucí dá po odstranění závady návěst “výzva strojvedoucího“ nebo „výzva k pohotovosti“. 

Dle systému dveří. Po obdržení návěsti „souhlas k odjezdu“ od člena obsluhy vlaku nejblíže k 

vedoucímu hnacímu vozidlu, strojvedoucí uzavře centrálně ovládané dveře (má-li taková vozidla 

ve vlaku) a uvede vlak do pohybu. 

SŽ D1 čl.465/9 str. 592, D2 čl. 301 str. 71 

 

 

255. Vlak s přepravou cestujících bez obsluhy vlaku Os 19998 zastavil na zastávce Unětice. Jak bude 

strojvedoucí postupovat v čase odjezdu vlaku, je-li hnací vozidlo vybaveno akustickou 

signalizací uzavření dveří? 

 

     Strojvedoucí před uzavřením nástupních dveří musí použít 

akustickou signalizaci uzavírání dveří nebo hlášení 

informačního systému, je-li zřízen a funkční. V tomto 

případě, nebo pokud převzal rozkaz k odjezdu slyšitelnou návěstí Převzetí pokynu, se návěst 

Výzva k pohotovosti nedává.  

D2 čl. 275/a str. 64 

 

 

256. Vlak s přepravou cestujících bez obsluhy vlaku Os 19996 zastavil na zastávce Běloky. Jak bude 

strojvedoucí postupovat v čase odjezdu vlaku, není-li hnací vozidlo vybaveno akustickou 

signalizací uzavření dveří? 

 

Návěst Výzva strojvedoucího nebo Výzva k pohotovosti smí dát nejdříve 20 

sekund před časem pravidelného odjezdu vlaku při zhodnocení 

technologického času uzavírání nástupních dveří dle použitého systému ovládání nástupních 

dveří na vlaku 

 přesvědčí se o ukončení výstupu a nástupu cestujících, uzavře centrálně ovládané nástupní 

dveře a uvede vlak do pohybu. 

D2 čl. 273 str.63, čl. 275/a str. 64 



257. Vlak zastavil na zastávce v obvodu stanice pro nástup a výstup cestujících a pokračuje v jízdě 

stejným směrem. Jaký bude postup strojvedoucího před rozjezdem vlaku? 

 

 

Návěst Výzva strojvedoucího nebo Výzva k 

pohotovosti smí dát nejdříve 20 sekund před 

časem pravidelného odjezdu vlaku při zhodnocení 

technologického času uzavírání nástupních dveří 

dle použitého systému ovládání nástupních dveří 

na vlaku 

 Po obdržení návěsti „Souhlas k odjezdu“ od člena obsluhy vlaku strojvedoucí uzavře 

centrálně ovládané dveře a vlak pokračuje v jízdě k návěstidlu L1. Výpravčí pokyn k jízdě 

nebo výpravu vlaku nedává. 

 

SŽ D1 čl. 359 str. 469, D2 čl. 273/a str. 64, Opatření ředitele O18 č. 36/2025, D2 čl. 273 str.63 

 

 

258. Vlak zastavil na zastávce v obvodu stanice pro nástup a výstup cestujících a pokračuje v jízdě 

stejným směrem. Jaký bude postup strojvedoucího před rozjezdem vlaku? 

 

 

 Návěst Výzva strojvedoucího nebo Výzva k 

pohotovosti smí dát nejdříve 20 sekund před časem 

pravidelného odjezdu vlaku při zhodnocení 

technologického času uzavírání nástupních dveří dle 

použitého systému ovládání nástupních dveří na vlaku 

 Po obdržení návěsti „Souhlas k odjezdu“ od člena obsluhy vlaku strojvedoucí uzavře 

centrálně ovládané dveře a vlak pokračuje v jízdě k návěstidlu L1. Výpravčí pokyn k jízdě 

nebo výpravu vlaku nedává. 

SŽ D1 čl. 359 str. 469, D2 čl. 273/a str. 64, Opatření ředitele O18 č. 36/2025, D2 čl. 273 str.63 

 

 

259. Vlak zastavil na zastávce v obvodu stanice pro nástup a výstup cestujících a pokračuje v jízdě 

stejným směrem. Jaký bude postup strojvedoucího před rozjezdem vlaku? 

 

 

 Návěst Výzva strojvedoucího nebo Výzva k 

pohotovosti smí dát nejdříve 20 sekund před časem 

pravidelného odjezdu vlaku při zhodnocení 

technologického času uzavírání nástupních dveří dle 

použitého systému ovládání nástupních dveří na vlaku 

 Po obdržení návěsti „Souhlas k odjezdu“ od člena obsluhy vlaku strojvedoucí uzavře 

centrálně ovládané dveře a vlak pokračuje v jízdě k návěstidlu L1. Výpravčí pokyn k jízdě 

nebo výpravu vlaku nedává. 

SŽ D1 čl. 359 str. 469, D2 čl. 273/a str. 64, Opatření ředitele O18 č. 36/2025, D2 čl. 273 str.63 

 

 

260. Vlak zastavil na zastávce v obvodu stanice pro výstup a nástup cestujících a poté pokračuje 

v jízdě opačným směrem. Jaký bude postup strojvedoucího před rozjezdem vlaku? 

 

           
 

     Smí dát nejdříve 20 sekund před časem pravidelného odjezdu vlaku „Výzva strojvedoucího“ 

nebo „Výzva k pohotovosti“. Po obdržení návěsti „Souhlas k odjezdu“ od člena obsluhy vlaku 

strojvedoucí uzavře centrálně ovládané dveře a vlak pokračuje v jízdě k návěstidlu S101.  

    Výpravčí pokyn k jízdě nebo výpravu vlaku nedává. 

SŽ D1 čl. 359 str. 469, D2 čl. 273/a str. 64, Opatření ředitele O18 č. 36/2025, D2 čl. 273 str.63 



261. Jakou návěst a komu dá strojvedoucí postrkové jednotky po obdržení návěsti „Pohotovi 

k odjezdu “od člena obsluhy vlaku 2 a uzavření dveří? 

 

 

 

 

 

      Dá návěst “Pohotovi k odjezdu“ členu obsluhy vlaku 1. 

      

     Jsou-li ve vlaku vozidla s nástupními dveřmi centrálně ovládanými jinými strojvedoucími než 

strojvedoucím vedoucího vozidla vlaku, dají návěst Pohotovi k odjezdu členové obsluhy vlaku, 

kterým jsou tato vozidla přidělena, směrem ke strojvedoucím ovládajícím nástupní dveře těchto 

vozidel. Tito strojvedoucí poté uzavřou centrálně ovládané nástupní dveře, zkontrolují pomocí 

indikace zajištění nástupních dveří a dají návěst Pohotovi k odjezdu směrem k členu (členům) 

obsluhy vlaku v přední části vlaku. Není-li před strojvedoucím vozidla s centrálně ovládanými 

nástupními dveřmi žádný člen obsluhy vlaku, dá tento strojvedoucí po uzavření a zkontrolování 

indikace zajištění nástupních dveří návěst Souhlas k odjezdu směrem ke strojvedoucímu 

vedoucího vozidla vlaku. 

D2 čl. 302 str. 71 

 

 

262. Hlásí zaměstnanec v čele sunutého vlaku tuto návěst? 

 

Je dále povinen ihned po zpozorování ohlásit strojvedoucímu všechny návěsti nebo 

okolnosti, které ovlivňují jízdu vlaku. Návěsti vztažné k traťové rychlosti    

 vyšší než 30 km/h se strojvedoucímu vedoucího vozidla vlaku nehlásí  

 

D 2 čl. 392 str. 92 

 

 

263. Jak často opakuje u sunutého vlaku zaměstnanec v čele sunutého vlaku závazné slovní pokyny 

k sunutí? 

 

Jako minimální hodnota opakovací doby potřebné pro bezpečné předání pokynu je 

časový interval 5 sekund.  

 S přihlédnutím na individuální charakter prováděné činnosti může strojvedoucí (před 

zahájením posunu nebo jeho části) tento časový interval i zkrátit.  

 Bez souhlasu strojvedoucího nelze dohodnutý interval pro opakování předávání 

pokynů v průběhu provádění posunu měnit!  

Z11 čl. 19/5 str. 36 

 

     Komunikace s přerušovaným spojením pokračuje takto: „První záloha ve stanici Kočov směrem 

na obsazenou třetí kolej posunuj“. „Příjem“. 

     strojvedoucí v tomto případě přijetí pokynu nepotvrzuje 

     Při vzdálenosti posledních 100 metrů před stojící soupravou doplní vedoucí posunu 

předání pokynu o počet vozů a jejich velikosti, současně přejde do režimu trvalého spojení 

(drží tlačítko vysílání „PTT“ na své PR), a to až do okamžiku, kdy posunový díl zastaví před 

stojícími vozy na koleji č. 3. 

Z11 příloha B.2 str. 102 

 

 Podmínky rádiové komunikace při provádění posunu: Simplexní režim s přerušováním spojení v 

časovém intervalu minimální hodnoty opakovací doby:  

Z11 čl. 19/12 str. 38 tabulka 6 – Simplexní režim s přerušováním spojení 

 

Před zahájením komunikace došlo k dohodě zaměstnanců, na jaké síti bude komunikace        

probíhat, jak bude práce probíhat, jak budou zaměstnanci postupovat v případě poruchy spojení 

a oba zaměstnanci předtím provedli zkoušku spojení a funkční zkoušku dle tohoto předpisu.  

Z11 tab. B.1 – Příklad rádiové komunikace mezi výpravčím a dozorcem výhybek v MRS 

 

 

 

 

 

 



264. Od jaké vzdálenosti musí být u sunutého vlaku doplněn slovní pokyn k sunutí o informaci o 

zbývajících metrech k místu zastavení? 

 

     Před zahájením komunikace došlo k dohodě zaměstnanců, na jaké síti bude komunikace            

probíhat, jak bude práce probíhat, jak budou zaměstnanci postupovat v případě poruchy spojení 

a oba zaměstnanci předtím provedli zkoušku spojení a funkční zkoušku dle tohoto předpisu.  

Z11 příloha B.2 str. 100 

 

     Výše uvedené zásady jsou platné vždy v úseku posledních 100 metrů před místem 

zastavení a z rozhodnutí strojvedoucího je možno je použít i v případech, pro který je 

uvedený provozní režim vhodný (posun na krátkou vzdálenost apod.). O definici určování 

vzdálenosti rozhodne strojvedoucí před zahájením posunu nebo jeho části. 

Z11 čl. 19/8 str. 37 

 

 Jsou-li pokyny k jízdě sunutého vlaku dávány prostřednictvím rádiového zařízení, musí 

dotčení zaměstnanci postupovat dle ustanovení předpisu SŽ Z11, které upravuje závazná 

slovní znění při vzájemné komunikaci zaměstnanců doprovodu vlaku. 

D2 čl. 391 str. 92 

 

 

265. Musí strojvedoucí informaci o návěsti nepřenosného návěstidla prostřednictvím radiové stanice 

u sunutého vlaku potvrdit? 

 

     Musí obdrženou informaci o návěstním znaku (návěsti) nepřenosných návěstidel (hlavního 

návěstidla, samostatné předvěsti, samostatné opakovací předvěsti, traťové rychlosti, rádiovníku 

apod.) vždy zopakovat zaměstnanci v čele sunutého vlaku a převzetí této informace 

vždy potvrdit. 

D2 čl. 392 str. 92 

 

 

266. Jaké poznání tratí lze realizovat pomocí videopoznání? 

 

     Videopoznání – aplikuje se jen u profese strojvedoucí (ostatních zaměstnanců určených pro 

činnost v čele sunutého vlaku) a pouze v případě, existují-li videopodklady schválené GŘ O18 a 

umístěné na síťovém disku GŘ O18. Existuje-li v této podobě videopoznání pro daný traťový 

úsek, provede se opakované, případně doplňkové poznání jen a výhradně touto formou 

D2 čl. 55 str. 23 

 

 

267. Jaké poznání tratí lze realizovat pomocí fotopoznání? 

 

     Fotopoznání – aplikuje se pouze jako doplňkové poznání u strojvedoucích (zaměstnanců 

určených pro činnost v čele sunutého vlaku), a to jen v případě dokončení rozsáhlejší 

rekonstrukce či přeložek staničních nebo traťových úseků, jejich jednotlivých etap 

nebo jiných stavebních úprav dle rozhodnutí ředitele OŘOD a zároveň doba poznání 

zaměstnance nepřekročila 13 měsíců od posledního výkonu. Pro zajištění tohoto poznání 

vypracuje OŘOD ve svém obvodu fotodokumentaci s plánky nebo schématy staničního nebo 

traťového úseku, případně doplněné o jednoduché video s průjezdem úseku. Tuto dokumentaci 

uloží OŘOD do aplikace SIPS k dotčenému úseku (dotčené dopravny), příp. poskytne ostatním 

zaměstnancům nebo organizačním jednotkám. 

D2 čl. 54 str. 23 

 

 

268. Kdy musí provést strojvedoucí synchronizaci dat ve služebním přiděleném tabletu? 

 

     Strojvedoucí provádí synchronizaci dokumentů vždy při nástupu na směnu v souladu s č. 48 

tohoto opatření. Strojvedoucí musí mít při nástupu na směnu zapnutý, nabitý a funkční tablet 

tak, aby mohla být provedena synchronizace dat. 

Opatření ředitele O18 č. 38/2020 – Provozní aplikace pro strojvedoucí čl. 41 str. 17 

 

 

 

 

 



269. Jak se provádí ověření činnosti brzdy posunového dílu? 

 

 Ověření činnosti brzdy posunového dílu (dále jen OČBP) je úkon, kterým se ověřuje účinek 

brzd vozidel v průběžně brzděném posunovém dílu. 

 po naplnění hlavního potrubí na provozní tlak na pokyn (Zabrzděte) zaměstnance 

provádějícího OČBP sníží strojvedoucí tlak v hlavním potrubí o cca 0,5 bar;  

 poté se ověří zabrzdění (přilehnutí brzdových špalíků nebo pomocí ukazatele 

kotoučové brzdy) na posledním průběžně brzděném vozidle; 

V15 čl. 159/b str. 38 

 

 

270. Jakým způsobem je strojvedoucí informován o změnách TTP nebo ZDD, dojde-li ke změně 

traťových nebo místních poměrů? 

 

     Při synchronizaci přiděleného Služebního zařízení. Tablet, mobilní telefon. 

 

Opatření ředitele O18 č. 38/2020 – Provozní aplikace pro strojvedoucí čl. 41 str. 17 

 

 

271. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

 

 

Zabrzděte  

● pokyn pro zaměstnance ovládajícího brzdu zkoušených vozidel 

(vlaku), aby provedl úkon vedoucí k jejich zabrzdění (např. snížení 

tlaku v HP na předepsanou hodnotu apod.) 

 

V15 čl. 66 str. 27 

 

 

272. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

 

  Odbrzděte  

● pokyn pro zaměstnance ovládajícího brzdu zkoušených vozidel 

(vlaku), aby provedl 

úkon vedoucí k jejich odbrzdění (např. zvýšení tlaku v HP na hodnotu 

provozního tlaku apod.) 

 

V15 čl. 66 str. 27 

 

 

273. Jaký je název této návěsti a jaký pokyn dává? 

 

Brzda v pořádku  

● pokyn pro zaměstnance ovládajícího brzdu zkoušených vozidel 

(vlaku) udávající 

výsledek a informaci o ukončení zkoušky brzdy (Ověření činnosti 

brzdy). 

 

V15 čl. 66 str. 27 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



274. Na trati jsou umístěny horní a dolní rychlostníky N. Který rychlostník platí pro vlak dle obrázku, 

pokud je v ZOB uvedeno „PASS 2“? 

 

  

 

 

 

 

 Platí horní rychlostník 

 

     Při umístění dvou rychlostníků N nad sebou přikazuje strojvedoucímu nepřekročit od tohoto 

návěstidla rychlost udanou číslem horního rychlostníku N 

SŽ D1 čl. 177 str. 260 

 

 

                          
 

     Vozidla, která vyhovují průjezdu oblouky při nedostatku převýšení do 130 mm (PASS 2) a 

zároveň nepřekračují zatížení 18 tun na jednu nápravu: 

     a) hnací vozidla specifikovaná ve sl. 2 tabulky 1j a zároveň ve sl. 7 tabulky 1a až 1h předpisu 

SŽDC (ČD) D2/1 a v aplikaci SŽ REVOZ, příp. u nově schválených vozidel stanovená pokynem 

GŘ ČD; 

    b) osobní a řídicí vozy s kotoučovou brzdou; 

    c) vozy pro přepravu osobních automobilů řady DDm915. 

    3. Strojvedoucí je informován o rychlostním profilu soupravy vlaku pomocí ZOB. 

D2 příloha2 str. 110 

 

    Tabulka s technickými údaji HV“ informuje strojvedoucího, zpracovává a stanovuje následující 

údaje: 

    a. konkrétní řadu hnacího vozidla a řídící vůz; 

    b. rychlostní profil pro osobní dopravu; 

    c. schopnost průjezdu vozidla oblouky při nedostatku převýšení do 130 mm (nepřekračující 

zatížení 18 tun na jednu nápravu) dle předpisu ČD D 2 a předpisu SŽDC (ČD) D2/1; 

V2 příloha 2 str. P2-1 

 

 

275. Na vlaku Ex je vykonávána ÚZB v režimu R+Mg. Po zabrzdění na zkoušku brzdy a provedené 

kontrole stavu zabrzděno obdrží strojvedoucí od vozmistra kontrolujícího účinek brzdy vozidel 

opětovně pokyn „Zabrzděte“ pro vykonání kontroly správné funkce Mg-brzdy. Jaký úkon na 

základě tohoto pokynu strojvedoucí provede? 

 

      Po provedení kontroly zabrzdění u jednotlivých vozidel v soupravě vlaku, dá OZZ     

strojvedoucímu pokyn k zabrzdění na zkoušku Mg-brzdy (opakuje návěst Zabrzděte) a 

strojvedoucí zavede rychločinné brzdění. 

V15 čl. 105 str. 31 

 

 


